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о этого он руководил 
элистинской школой 
№3. Под руковод-
ством Александра 

Кима МБОУ «СОШ №3 
имени Сергиенко» стабиль-
но входило в число лучших 
образовательных учрежде-

ний республики, является 
одним из лидеров по коли-
честву победителей и при-
зеров олимпиад. В 2023 году 
школа вошла в ТОП-5 по 
версии RAEX по количеству 
выпускников, поступивших 
в ведущие вузы страны.

Глава региона отметил: 
«Не случайно именно эту 
школу в ходе рабочего ви-
зита посетил Министр про-
свещения России Сергей 
Кравцов. Тогда педагоги-
ческий коллектив достойно 
представил сферу образова-
ния Элисты и республики в 
целом».

«Александр Аркадьевич 
– человек системного под-
хода и вовлеченности. Он 
понимает, каково работать 
«на земле», знает, какие из-
менения необходимы, и име-
ет достаточно опыта, чтобы 
и дальше вести отрасль впе-
ред, – считает Бату Хаси-
ков. – Он избран депутатом 
Элистинского городского 
собрания. В 2025 году стал 
полуфиналистом всерос-
сийского конкурса «Лидеры 
России. Политика». Перед 
ним стоит серьезная задача 
– сохранить лучшее и вне-
дрить новое. Образование – 
это не только система, но и 
люди: учителя, дети, родите-
ли. Уверен, у него получится 
вывести ведомство на новый 
уровень», – подытожил гла-
ва республики.
Виталий КАТЫШКИН, 

Элиста

ÍÀ ÊÎÐÅÉÑÊÎÌ ÏÎËÓÎÑÒÐÎÂÅ 

ÈÇ ÏÅÄÀÃÎÃÎÂ – 
Â ÌÈÍÈÑÒÐÛ
Óêàçîì Ãëàâû Ðåñïóáëèêè Êàëìûêèÿ Áàòó 

Õàñèêîâà îò 30 ÿíâàðÿ 2026 ãîäà ìèíè-
ñòðîì îáðàçîâàíèÿ è íàóêè Ðåñïóáëèêè 

Êàëìûêèÿ íàçíà÷åí Àëåêñàíäð Êèì.

ÍÀÇÍÀ×ÅÍÈß

Согласно статистике министерства, в пе-
риод с января по декабрь прошлого года 
18 623 иностранных гражданина по-
дали заявления на натурализацию, и 11 

344 из них успешно получили южнокорейское 
гражданство. В 2020 году число новых натура-
лизованных южнокорейцев достигло рекордной 
отметки в 13 885 человек по сравнению с 9914 в 
2019 году. Это связано с увеличением числа ино-
странцев, желающих остаться в Южной Корее на 
длительный срок из-за ограничений на междуна-
родные поездки, введенных в связи с пандемией. 
Затем в 2021 году этот показатель снизился до 10 
895, а в 2022 году – до 10 248, но в 2023 году вы-
рос до 10 346, а в 2024 году – до 11 008.

В прошлом году наибольшую долю среди 
новых натурализованных южнокорейцев со-
ставили граждане Китая – 56,5 %, или 6420 
человек. За ними следуют вьетнамцы (23,4 %), 
филиппинцы (3,1 %) и тайцы (2,2 %), отмети-
ли в министерстве. Число людей, которые вос-
становили южнокорейское гражданство после 
потери его в прошлом, увеличилось с 3607 в 
2024-м до 4037 в прошлом году. Число людей, 
потерявших южнокорейское гражданство или 
отказавшихся от него в прошлом году, соста-
вило 25 002, что на 5,6 процента меньше, чем в 
предыдущем году – тогда этот показатель рав-
нялся 26 494.

ИА РУСКОР

Ïî äàííûì ìèíèñòåðñòâà þñòè-
öèè Þæíîé Êîðåè, â ïðîøëîì 

ãîäó ÷èñëî íîâûõ ãðàæäàí ñòðà-
íû, ïîëó÷èâøèõ ãðàæäàíñòâî 
ïî íàòóðàëèçàöèè, ïðåâûñèëî 

11 000, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ñàìûì âû-
ñîêèì ïîêàçàòåëåì ñî âðåìåí 

ïàíäåìèè COVID-19. 

ÍÀÒÓÐÀËÈÇÀÖÈß 
ÊÀÊ ÐÅÀËÜÍÎÑÒÜ

ÑÒÀÒÈÑÒÈÊÀ

Д

Это крупнейшее политиче-
ское событие в стране за 
последние пять лет, на ко-

тором будут определены основ-
ные направления политики в 
области обороны и экономики. 

«Девятый съезд Трудовой 
партии Кореи с размахом от-
крылся в Пхеньяне, столице 
революции», – сообщило на-
кануне Центральное телеграф-
ное агентство Кореи (ЦТАК). 
Обычно конгресс, заседания ко-
торого длятся несколько дней, 
определяет цели государствен-
ной политики на ближайшие 

пять лет в области экономики, 
обороны и дипломатии, а также 
принимает важные кадровые 
решения. Объявляя об откры-
тии съезда, лидер Северной 
Кореи Ким Чен Ын заявил, что 
национальная экономика пре-
одолела трудности и заложила 
основу для дальнейшего разви-
тия после предыдущего съезда 
партии в 2021 году. «Мы также 
необратимо укрепили внешне-
политический статус страны, 
что привело к масштабным из-
менениям в глобальном полити-
ческом порядке и отношениях, 

затрагивающих нашу страну», –
сказал Ким. 

«Также были созданы усло-
вия и обстановка, благоприят-
ствующие нашему стремлению 
к более активному построению 
социализма», – цитирует его 
слова ЦТАК. 

Ким сосредоточился на 
стимулировании экономиче-
ского развития. «Перед нашей 
партией стоят сложные и неот-
ложные задачи по ускорению 
экономического развития, по-
вышению уровня жизни людей 
и максимально быстрой транс-
формации всех аспектов обще-
ственной жизни в стране», – 
сказал он.

ИА РУСКОР

ÏÀÐÒÈß ÑÊÀÇÀËÀ: ÍÀÄÎ!»
Â Ñåâåðíîé Êîðåå íà÷àëîñü ðåäêîå äëÿ ñòðà-

íû çàñåäàíèå ïðàâÿùåé Òðóäîâîé ïàðòèè 
Êîðåè. 

21 ôåâðàëÿ â Àíñàíå ñîñòîÿ-
ëîñü îò÷åòíî-âûáîðíîå ñîáðà-
íèå Àññîöèàöèè êîðå-ñàðàì â 

Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ. 

елегатам и гостям из Ансана, Инчхона, 
Хвасонга, Сеула, Ансонга, Тэсо, Чо-
нана, Пусана, Кимхэ, Кёнджу и Тэгу 
были представлены и заслушаны от-

чёты о деятельности АКРК за 2025 год, а так-
же входящих в неё Союза предпринимателей, 
Молодёжного движения, Общества потомков 
борцов за независимость и Социального объ-

единения двуязычных учителей MOST. После 
подведения итогов глава организации Жанна 
Тен обозначила стратегические ориентиры ор-
ганизации русскоязычных корейцев в Южной 
Корее на 2026 год. 

Развитие АКРК выстраивается по трём ба-
зовым векторам: восстановление исторической 
справедливости, включая правовую проработку 
вопроса восстановления гражданства и продви-
жение документального наследия корё-сарам 
в программу ЮНЕСКО «Память мира»; укре-
пление внутренней устойчивости сообщества 
через социальную и образовательную интегра-
цию, защиту прав семей и развитие професси-

ональной мобильности; а также формирование 
восприятия корё-сарам как общественного ре-
сурса развития Республики Корея, обладающе-
го транснациональным опытом и потенциалом 
регионального и экономического вклада.

Собрание показало, что АКРК укрепляет 
свои позиции и расширяет представитель-
ство сообщества на государственном уровне. 
С каждым годом растёт география участия, 
профессиональный состав членов и масштаб 
реализуемых инициатив, что свидетельствует 
о поступательном переходе организации к бо-
лее системной и стабильной модели развития.

ИА РУСКОР

ÝÊÑ-ÏÐÅÇÈÄÅÍÒ 
ÍÅ ÑÎÃËÀÑÅÍ 
Ñ ÏÎÆÈÇÍÅÍÍÛÌ 

Апелляция была подана 
его адвокатами через 
пять дней после того, 
как суд приговорил 

Юна к пожизненному заклю-
чению за организацию восста-
ния, когда 3 декабря 2024 года 
он ненадолго ввел в стране 
военное положение. «Мы счи-
таем, что обязаны четко обо-
значить проблемы, связанные 
с этим решением, не только 
для протокола судебного засе-

дания, но и для будущих исто-
рических документов», — за-
явили адвокаты в обращении к 
прессе. «Мы не будем молчать 
о чрезмерном рвении специ-
ального прокурора и противо-
речивом решении суда первой 
инстанции, принятом на его 
основании, а также о его по-
литической подоплеке», – до-
бавили они.

Центральный окружной суд 
Сеула вынес решение 19 фев-

раля, заявив, что Юн Сок Ёль 
намеревался подорвать работу 
Национального собрания, на-
правив войска на территорию 
комплекса после объявления 
военного положения, что под-
падает под определение мяте-
жа, предусмотренное Консти-
туцией. В нем также говорится, 
что бывший президент лично 
спланировал преступление и 
сыграл в нем ведущую роль, 
что повлекло за собой огром-
ные социальные издержки, но 
он почти не принес извинений. 
Вместе с Юном первые приго-
воры были вынесены еще семи 
обвиняемым, в том числе быв-
шему министру обороны Ким 
Ён Хену, бывшему начальнику 
Национального полицейского 
агентства Чо Чжи Хо и бывше-
му начальнику Сеульского сто-
личного полицейского управ-
ления Ким Бон Сику. Бывший 
министр обороны был приго-
ворён к 30 годам тюремного 
заключения, Чо – к 12 годам, 
а бывший начальник полиции 
Сеула – к 10 годам за участие 
в попытке введения военно-
го положения. Ранее Юн был 
приговорен к пяти годам тю-
ремного заключения по от-
дельному делу по обвинению 
в препятствовании попыткам 
следователей задержать его в 
прошлом году.

ИА РУСКОР

..

ÎÁÙÅÑÒÂÎ

ÑÈÑÒÅÌÍÎÑÒÜ È ÑÒÀÁÈËÜÍÎÑÒÜ

Д

Áûâøèé ïðåçèäåíò Þæíîé Êîðåè Þí Ñîê 
Åëü ïîäàë àïåëëÿöèþ íà ïîæèçíåííîå çà-
êëþ÷åíèå, âûíåñåííîå åìó ïî îáâèíåíèþ 
â îðãàíèçàöèè âîññòàíèÿ ïîñëå íåóäà÷íîé 

ïîïûòêè ââåñòè âîåííîå ïîëîæåíèå. 
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ÃÐÀÆÄÀÍÑÊÎÅ ÎÁÙÅÑÒÂÎ
ÌÅÍßÅÒ ÏÐÀÂÈËÀ

Æàííà ÒÅÍ, 
ïðåçèäåíò 

ÀÊÐÊ, êàíäèäàò 
ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, ïðèãëàøåííûé 
ïðîôåññîð 

Èí÷õîíñêîãî 
Íàöèîíàëüíîãî 

óíèâåðñèòåòà

С2007 года в Республи-
ке Корея действовала 
двухуровневая модель 
регулирования стату-

са этнических корейцев из-за 
рубежа. Виза F-4 позицио-
нировалась как статус соот-
ечественника, то есть более 
устойчивый, рассчитанный 
на долгосрочное пребывание 
и интеграцию. Виза H-2 была 
оформлена как режим «посе-
щения с целью трудоустрой-
ства» и исторически встрое-
на в систему регулирования 
временной рабочей миграции. 
Формально обе визы предна-
значались для этнических ко-
рейцев. Однако механизм их 
получения демонстрировал 
принципиальные различия.

Зарубежные корейцы с 
гражданством России и ряда 
других развитых стран полу-
чали статус F-4 на основании 
подтверждения принадлежно-
сти к корейскому этносу. Для 
граждан других стран СНГ, а 
также для китайских корейцев 
действовало дополнительное 
требование – наличие высше-
го образования. При отсут-
ствии диплома оформлялась 
H-2. Таким образом, внутри 
единой этнической общности 
существовала правовая диф-
ференциация. В одних случа-
ях этническое происхождение 
признавалось достаточным 
основанием для статуса соот-
ечественника. В других к нему 
добавлялся социальный крите-
рий, не связанный с происхож-
дением. Статус «зарубежный 
соотечественник» фактически 
зависел от сочетания двух 
факторов – паспорта и уровня 
образования. Дискриминаци-
онный элемент заключался 
именно в этом: равная по про-
исхождению группа получала 

Ïî ìàòåðèàëàì Àññîöèàöèè êîðå-ñàðàì â Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ (ÀÊÐÊ)

различный правовой режим. В 
результате часть соотечествен-
ников оказывалась в статусе, 
по своей логике ближе к моде-
ли временной трудовой мигра-
ции, тогда как другая часть – в 
более устойчивом правовом 
положении.

H-2 была ограничена по 
срокам и жёстко связана с тру-
довой занятостью. Она предпо-
лагала режим условного пре-
бывания, продление которого 
зависело от соблюдения целого 
ряда требований. F-4 обеспечи-
вала большую стабильность, 
более широкие возможности 
для планирования жизни и 
иной социальный статус. Раз-
ница между этими режимами 
была не терминологической, а 
структурной. Она определяла 
степень правовой защищённо-
сти и горизонт будущего.

Объединение H-2 и F-4 
означает демонтаж самой мо-
дели «двойного статуса». Пре-
кращается выдача новых H-2, 
действующие обладатели по-
лучают возможность перехода 
на F-4. Расширяется перечень 

разрешённых видов занято-
сти, вводятся стимулирующие 
меры, связанные с уровнем 
владения корейским языком и 
участием в общественной де-
ятельности. Однако централь-
ное изменение состоит не в 
деталях. Изменён принцип: 
статус соотечественника боль-
ше не ставится в зависимость 
от образовательного барьера. 
Это решение следует рассма-
тривать как историческое до-
стижение не только потому, что 
оно устраняет конкретную нор-
му, но и потому, что оно завер-
шает этап миграционной поли-
тики, в рамках которого внутри 
одной этнической категории 
существовала институциона-
лизированная стратификация.

Важно подчеркнуть: подоб-
ные изменения не происходят 
спонтанно. В демократическом 
государстве пересмотр устой-
чивых правовых конструкций 
становится возможным тогда, 
когда проблема перестаёт быть 
частным переживанием и пре-
вращается в публично сфор-
мулированную, аргументиро-

ванную и институционально 
оформленную позицию граж-
данского общества.

Ассоциация корё-сарам в 
Республике Корея (АКРК) сы-
грала в этом процессе ключе-
вую роль. Организация была 
создана по инициативе самого 
русскоязычного сообщества 
как единый субъект диалога с 
государственными структура-
ми. Вопрос различий между 
H-2 и F-4 не возник в повестке 
внезапно. Он формировался 
через многочисленные обра-
щения, консультации, случаи 
отказов в получении F-4 по 
образовательному критерию, 
анализ правоприменительной 
практики. АКРК системати-
зировала этот эмпирический 
материал и перевела его из 
сферы частных историй в сфе-
ру публичной аргументации. 
На форумах, круглых столах, 
экспертных встречах подни-
мался вопрос: соответствует 
ли существующая модель за-
явленному принципу равного 
статуса соотечественника? 
Обсуждение велось не в логи-

ке просьб о льготах, а в логике 
правовой непротиворечивости 
и конституционного принципа 
равенства.

Параллельно южнокорей-
ская партнёрская организация 
«Номо», обладающая опытом 
социальной и правовой под-
держки корейцев из стран 
СНГ, усиливала экспертную 
составляющую этого диа-
лога. «Номо» обеспечивала 
юридическую проработку 
аргументов, участвовала в 
общественных обсуждени-
ях, готовила аналитические 
материалы, способствовала 
включению темы в повестку 
южнокорейского гражданско-
го сектора. Если АКРК пред-
ставляла голос самой общины 
как носителя проблемы, то 
«Номо» переводила этот голос 
в язык процедур, норматив-
ных механизмов и публичной 
политики. Именно такая коа-
лиция общинной организации 
и южнокорейского граждан-
ского института позволила 
придать проблеме системный 
характер. Это и есть классиче-

ский механизм демократиче-
ских изменений: сбор эмпири-
ческих данных, формирование 
аргументированной позиции, 
устойчивое присутствие темы 
в публичной повестке и диа-
лог с государством до момента 
пересмотра нормы.

Но значение этого собы-
тия выходит за рамки визово-
го регулирования. Как только 
государство признаёт необхо-
димость равного статуса соот-
ечественника, логика развития 
неизбежно ведёт к следующе-
му вопросу — восстановлению 
гражданства. Визовый статус 
приближает к устойчивости, но 
не заменяет гражданско-право-
вого признания. Для коре-са-
рам из стран СНГ, чья истори-
ческая траектория включает 
участие предков в борьбе за 
независимость Кореи, депор-
тацию и многопоколенную 
жизнь вне исторической роди-
ны тема гражданства не явля-
ется абстрактной. Это вопрос 
завершения правовой истории: 
когда принадлежность к корей-
скому народу признаётся не 
только в форме разрешения на 
проживание, но и в форме пол-
ноценного гражданского стату-
са. Объединение H-2 и F-4 — 
важный этап на этом пути. Это 
историческое достижение, за-
креплённое в правовой систе-
ме Республики Корея. Но одно-
временно это и сигнал: если 
принцип равенства признан в 
визовой сфере, он логически 
требует последовательности и 
в сфере гражданства.

12 февраля 2026 года мож-
но зафиксировать как дату 
административной реформы. 
Однако точнее, как дату, когда 
гражданское общество проде-
монстрировало способность 
менять даже такие сложные 
и чувствительные области, 
как миграционное право. Не 
через конфронтацию, а через 
системную работу, аргумен-
тацию и институциональный 
диалог. Именно в этом смысле 
объединение H-2 и F-4 мож-
но рассматривать как побе-
ду принципа равенства и как 
историческое событие, значе-
ние которого будет выходить 
далеко за пределы одной визо-
вой категории.

Ó÷àñòíèêè ñîáðàíèÿ è ïðàâîçàùèòíûå îðãàíèçàöèè êîðå-ñàðàì â Êîðåå 

12 ôåâðàëÿ 2026 ãîäà Ìèíèñòåðñòâî þñòèöèè Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ ïðîâåëî 
ðàçúÿñíèòåëüíóþ âñòðå÷ó ïî îáúåäèíåíèþ âèçîâûõ ñòàòóñîâ H-2 è F-4. Ôîðìàëüíî –

èçìåíåíèå ìèãðàöèîííîãî ðåãóëèðîâàíèÿ. Ïî ñóùåñòâó – èñòîðè÷åñêîå ñîáûòèå, 
çàâåðøèâøåå äâàäöàòèëåòíèé ýòàï ïðàâîâîé êîíñòðóêöèè, â ðàìêàõ êîòîðîé 

âíóòðè ñàìîé êàòåãîðèè «çàðóáåæíûå êîðåéöû» ñóùåñòâîâàëî èíñòèòóöèîíàëüíî 
çàêðåïëåííîå íåðàâåíñòâî.

Законопроект был под-
держан единогласно. 
Поправки касаются рас-

ширения понятия «сопрово-
ждающие члены семьи». Те-
перь право на возвращение в 
Корею с целью постоянного 
проживания распространяет-
ся на супругов и детей саха-
линского соотечественника, 
возвращающегося на ПМЖ, а 

также супругов его детей, на 
супругов и детей уже скончав-
шегося сахалинского соотече-
ственника (по состоянию на 
момент его смерти), а также 
супругов детей. В случае от-
сутствия у возвращающегося 
или умершего сахалинского 
соотечественника детей и их 
супругов – на одного прямого 
потомка и его супруга (у).

Таким образом, устранён 
правовой пробел, из-за кото-
рого семьи умерших сахалин-
ских корейцев фактически 
теряли возможность вернуть-
ся на историческую родину. 
Теперь даже в случае смерти 
самого сахалинского соот-
ечественника его ближайшие 
родственники сохраняют пра-
во на репатриацию при усло-

ÎÁÐÅËÈ ÏÐÀÂÎ 
ÂÅÐÍÓÒÜÑß ÍÀ ÐÎÄÈÍÓ 

вии намерения постоянного 
проживания в Корее.

Закон вступит в силу через 
6 месяцев после официального 
опубликования. Решение стало 
результатом многолетних обра-
щений сахалинских корейцев 
и общественных организаций, 
которые последовательно под-
нимали вопрос восстановления 
семейного права на возвраще-
ние. Для многих семей это оз-
начает реальную возможность 
воссоединения и возвращения 
на историческую родину уже 
не как исключение, а как закре-
плённое законом право.

12 ôåâðàëÿ 2026 ãîäà íà 432-é ñåññèè Íàöèîíàëüíîãî ñîáðàíèÿ 
Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ åäèíîãëàñíî ïðèíÿò çàêîíîïðîåêò 

î ÷àñòè÷íîì âíåñåíèè èçìåíåíèé â Ñïåöèàëüíûé çàêîí 
î ïîääåðæêå ñàõàëèíñêèõ ñîîòå÷åñòâåííèêîâ. 

..



4 №264, февраль, 2026 г. www.gazeta-rk.ru Коре-сарам..

Ïî ìàòåðèàëàì ïðåññ-ñëóæáû KORYOIN GLOBAL NETWORK (KGN)

ÑÎÁÑÒÂÅÍÍÛÉ ÁÈÇÍÅÑ –
ÍÎÂÛÉ ÒÐÅÍÄ ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ

ÎÁÐÀÇÎÂÀÒÅËÜÍÛÅ 
ÏÐÎÃÐÀÌÌÛ

1 ôåâðàëÿ ñîñòîÿëñÿ ÷åòâåðòûé ñïåöèàëüíûé ñåìèíàð KGN-
BGF Retail, ïîñâÿùåííûé âîïðîñàì îòêðûòèÿ è âåäåíèÿ áèçíåñà 

ìàãàçèíîâ ôîðìàòà CU. Â ñåìèíàðå ïðèíÿëè ó÷àñòèå êîðå-ñàðàì èç 
ðàçíûõ ðåãèîíîâ Êîðåè, ÷òî åùå ðàç ïîäòâåðäèëî âûñîêèé èíòåðåñ 

ñîîáùåñòâà ê äàííîìó íàïðàâëåíèþ ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà.

Впереди современные 
аранжировки, корейские 
и международные ком-

позиции, песни о прошлом, 
настоящем и будущем, кото-
рое мы создаём вместе. Се-
годня  – это не про-
сто хор, это пространство, 
где встречаются люди, голо-
са и смыслы. Где совместное 
звучание становится сильнее 
с каждым днём. 

Приглашаем присоеди-
ниться всех, кто любит петь 
(опыт не обязателен), хочет 

ÁÎËÜØÅ, ×ÅÌ 
ÁÀÑÊÅÒÁÎË

15 ôåâðàëÿ â KGN ñîñòîÿëàñü 
ïåðâàÿ òðåíèðîâêà íîâîãî 

ñïîðòèâíîãî íàïðàâëåíèÿ – 
KGN Basketball. 

Это не просто формат «пришли и поигра-
ли». Это системные тренировки под ру-
ководством тренера, где участников учат 

играть в популярную командную игру грамот-
но и технично. Тренер команды KGN Владлен 
Ли до недавнего времени профессионально за-
нимался баскетболом и теперь готов передать 
свои навыки желающим научиться технике и 
тактике на базе хорошей физической подготов-
ки. Оказалось, что подопечных вполне доста-
точно, чтобы со временем создать настоящую 
конкурентноспособную команду. Наставник 
считает, что баскетбол с KGN – это не только 
здоровый и активный образ жизни, но и дис-
циплина, командная психология, эффективный 
способ расширения круга общения с новой для 
корё-сарам окружающей средой. Потому что 
KGN создаёт направления, которые объединя-
ют молодёжь не только по общим интересам, 
но и по жизненным ценностям вернувшихся на 
историческую Родину корё-сарам.

По итогам голосования 
лидером NGK избран 
Артур Ли. Заместите-

лями лидера – Ника Хегай и 
Мария Саидова. Поздравля-
ем новую команду, желаем ей 
уверенности, ответственности 
и энергии для реализации всех 
намеченных идей. В рамках 
обновления структуры был 

также представлен молодёж-
ный комитет KGN NEXT –
формат объединения актив-
ных представителей старшей 
молодёжи.

KGN NEXT ориентирован 
на поколение от 25 до 39 лет и 
будет сосредоточен на разви-
тии новых инициатив, а также 
на разработке долгосрочных 

ÒÎ×ÊÀ ÐÎÑÒÀ 
ÌÎËÎÄÅÆÈ KGN

проектов, направленных на 
укрепление статуса корё-сарам 
в мире. Председателем моло-
дежного комитета KGN NEXT 
назначена Елена Пак, замести-
телем председателя Аюн Шин. 
Обновление команды – это 
естественный этап развития 
организации, укрепление пре-
емственности и усиление роли 
молодёжи в жизни сообщества. 
День выборов стал точкой ро-
ста, обновления и движения 
вперёд. Спасибо всем, кто был 
рядом, участвовал, задавал во-
просы и делает этот процесс 
живым и честным.

Мы в телеграм: t.me/
koryoin_globalnet

Мы в инстаграм: www.
instagram.com/koryoin_
global_network

Заявка на вступление в 
NGK: docs.google.com/forms/
d/14f5l33FzEx3fgNDmHZdZ
CjcDCdhrKpB5_onIyIb2eJo/
viewform

ÑÏÎÅÌÒÅ, ÄÐÓÇÜß!

бовать – это тот самый мо-
мент.

Новый год, новый репер-
туар, новая точка отсчёта!

Ìîëîäåæíûé õîð 
 îòêðûë 

íîâûé ñåçîí â 2026 
ãîäó. Ìû íà÷èíàåì 
ãîä ñ îáíîâëåííîé 
ýíåðãèåé, íîâûìè 

ãîëîñàìè 
è ñîâåðøåííî 

íîâûì 
ðåïåðòóàðîì.

быть частью живого сооб-
щества, ищет вдохновение, 
рост и настоящее «вместе». 
Если ты давно хотел попро-

Тема семинара является 
особенно актуальной 
на сегодняшний день: 
всё больше корё-сарам 

рассматривают возможность 
перехода на новый уровень 
экономической самостоятель-
ности, уходя от работы на 
заводах и фабриках и делая 
шаг в сторону собственного 
бизнеса. Семинар был ориен-

тирован на тех, кто уже пла-
нирует открытие магазина CU 
либо всерьёз рассматривает 
эту возможность.  Участники 
прослушали лекцию о поша-
говых правилах открытия CU, 
обсудили ключевые условия 
сотрудничества, базовые тре-
бования к будущим владель-
цам магазинов, а также прак-
тические вопросы, связанные 

с запуском и управлением тор-
говой точкой.

Проект стал возможен бла-
годаря заключённому согла-
шению о сотрудничестве меж-
ду Koryoin Global Network и 
BGF Retail, в рамках которого 
создаются условия для прямо-
го и понятного диалога между 
представителями крупного 
бизнеса и корё-сарам в Корее.

Пробный экзамен был 
проведён в формате, 
максимально прибли-

женном к реальному TOPIK 
II: идентичная структура 
заданий, строгий тайминг, 
единые требования к дисци-
плине и полноценная экзаме-

национная атмосфера. 
Все организационные 

инструкции и правила про-
ведения экзамена сопрово-
ждались переводом на рус-
ский язык, что позволило 
участникам полностью со-
средоточиться на выполне-

нии заданий и лучше понять 
регламент экзамена. Участ-
ники отметили высокую 
практическую пользу такого 
формата. Пробный экзамен 
помог лучше понять принци-
пы распределения времени, 
снизить уровень тревожно-
сти перед официальной сда-
чей и объективно оценить 
текущий уровень владения 
корейским языком, а также 
выявить зоны, требующие 
дальнейшей подготовки.

Особую ценность пред-
ставляет проверка письмен-
ной части. Сочинения оцени-
ваются экспертами, которые 
непосредственно участвуют 
в проверке оригинального 
экзамена TOPIK. В резуль-
тате участники получают не 
только итоговые баллы, но 
и развёрнутую письменную 
обратную связь.

Проведение первого 
пробного экзамена показало 
высокую востребованность 
подобных форматов среди 
русскоязычных изучающих 
корейский язык. KGN пла-
нирует и далее развивать об-
разовательные направления, 
поэтому обязательно следите 
за обновлениями.

14 ôåâðàëÿ â ìîëîäåæíîì êðûëå Koryoin 
Global Network ïðîøåë âàæíûé è ïî-

íàñòîÿùåìó çíà÷èìûé äåíü. Ñîñòîÿëîñü 
îò÷åòíî-âûáîðíîå ñîáðàíèå NGK è 

âûáîðû ëèäåðà. Ýòî áûë îòêðûòûé äèàëîã, 
æèâîå îáùåíèå, âîïðîñû, èäåè è îáùåå 
ïîíèìàíèå òîãî, êàê áóäåò ðàçâèâàòüñÿ 

ìîëîäåæü äàëüøå.

TOPIK ÄËß 
ÐÓÑÑÊÎßÇÛ×ÍÛÕ
Â KGN ñîñòîÿëñÿ ïåðâûé ïðîáíûé ýêçàìåí 

TOPIK äëÿ ðóññêîÿçû÷íûõ ó÷àñòíèêîâ, 
îðãàíèçîâàííûé ñîâìåñòíî ñ êîìïàíèåé 

Maiden Voyage. 

робный экзамен был национная атмосфера

3 ôåâðàëÿ ïî èíèöè-
àòèâå ðóêîâîäñòâà 
×õîíäæó Ïîëèòýê 

ñîñòîÿëàñü âñòðå÷à 
ñ KORYOIN GLOBAL 

NETWORK, â ðàìêàõ 
êîòîðîé ñòîðîíû îá-
ñóäèëè ïåðñïåêòèâû 

ðàçðàáîòêè íîâûõ 
îáðàçîâàòåëüíûõ 

ïðîãðàìì äëÿ êîðå-
ñàðàì è ðàçâèòèÿ 

ñîòðóäíè÷åñòâà 
ìåæäó äâóìÿ 

îðãàíèçàöèÿìè.

Вцентре диалога – соз-
дание программ, ори-
ентированных на ре-
альные потребности 

молодёжи корё-сарам: про-
фессиональная подготовка, 
с перспективой дальнейше-

го трудоустройства в Корее. 
Стороны выразили взаим-
ную заинтересованность в 
долгосрочном партнёрстве и 
подчеркнули важность объ-
единения ресурсов, экспер-
тизы и практического опыта 
для запуска совместных ини-

циатив в ближайшей пер-
спективе. KGN продолжает 
выстраивать партнёрские 
связи с образовательными 
учреждениями Кореи, созда-
вая новые возможности для 
развития и будущего корё-
сарам.

б

..

..

..
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Выбор площадки не слу-
чаен. Музей обороны и 
блокады Ленинграда – 
пространство, где исто-

рическая память требует точ-
ности и уважения к фактам. В 
этих стенах разговор о вкладе 
корейцев в Победу прозвучал 
не как этнокультурная иници-
атива, а как часть общей исто-
рии страны. В программе –
официальные приветствия 
представителей органов вла-
сти, научного сообщества, 
дипломатического корпуса и 
общественных организаций. 
Выступили заместитель пред-
седателя Комитета – началь-
ник Управления информации 
и связям с международными 
организациями Правитель-
ства Санкт-Петербурга Вя-
чеслав Калганов, директор 
музея Елена Лезик, предсе-
датель Архивного комитета 
Санкт-Петербурга Пётр Ти-
щенко, генеральный консул 
Республики Корея в Санкт-
Петербурге Пак Джи Ын, 
представители профильных 
комитетов города, а также 
президент Корейской на-
ционально-культурной ав-
тономии Санкт-Петербурга 
Дмитрий Пак. Событие стало 
площадкой институциональ-
ного признания вклада корей-
цев – как фронтовиков, так и 
тружеников тыла. Ключевым 
элементом вечера стали науч-
ные доклады об участии корей-
цев в Великой Отечественной 
войне, их вкладе в оборону Ле-
нинграда, а также о трудовых 
достижениях на Новгородской 
земле. Речь шла о конкретных 

17 ôåâðàëÿ â Ãîñóäàðñòâåííîì ìåìîðèàëüíîì ìóçåå îáîðîíû 
è áëîêàäû Ëåíèíãðàäà ñîñòîÿëîñü êóëüòóðíî-ïðîñâåòèòåëüñêîå ìå-
ðîïðèÿòèå «Êîðåéöû â Âåëèêîé Îòå÷åñòâåííîé âîéíå è íà çàùèòå 

Ëåíèíãðàäà». Ñîáûòèå ïðîøëî â ðàìêàõ ïðîåêòà «Íàðîäû ÑÑÑÐ 
â îñâîáîæäåíèè Ëåíèíãðàäà», ïðèóðî÷åííîãî ê Ãîäó åäèíñòâà 

íàðîäîâ Ðîññèè. Ïàðòíåðû âñòðå÷è: Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêàÿ Îáùå-
ñòâåííàÿ Îðãàíèçàöèÿ «Êîðåéñêàÿ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ àâòîíî-
ìèÿ», Ìåæðåãèîíàëüíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ «Îáúåäèíåíèå 

êîðåéñêèõ æåíùèí Ñàíêò-Ïåòåðáóðãà è Ëåíèíãðàäñêîé îáëàñòè» 
è Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò.

судьбах, архивных данных, во-
инских частях, местах службы. 
Это принципиально: для мало-
численных народов историче-
ская видимость часто размы-
вается в статистике. Подобные 
мероприятия возвращают име-
на и факты в публичное про-
странство. 

Отдельное сообщение было 
посвящено автору докумен-
тальной повести писателя-
фронтовика Ильи Миксона 
о жизни в блокадном Ленин-
граде 11-летней девочки Тани 
Савичевой. Этот исторический 
перекрёсток символичен: судь-
бы народов в ХХ веке перепле-

димиром Плисецким в трио 
«Кастелио» на Ленинградской 
государственной эстраде. В 
начале войны, в 1941 году, 
она находилась в гастроль-
ном туре по Армении. С июня 
1941-го Алла Ким стала чле-
ном Ленинградского фрон-
тового джаз-ансамбля под 
руководством А.В. Семенова. 
За первый год войны коллек-
тив дал 500 концертов для 
защитников Ленинграда. За 
свою службу Алла Ким была 
награждена медалью «За обо-
рону Ленинграда». После во-
йны она продолжала успешно 
выступать, с 1947 года рабо-
тала в дуэте с Шалвой Лаури 
как танцовщица и педагог на 
Ленинградской эстраде. Ее 
творчество было отмечено в 
работах балетмейстеров Ка-
сьяна Голейзовского, Натальи 
Шереметьевской и других.

Для российско-корей-
ской диаспоры подобные 
события имеют несколько 
уровней значения. Первый –
внутренний. Это работа с 
идентичностью. История 
участия корейцев в войне – 
часть коллективной биогра-
фии. Если её не проговари-
вать и не документировать, 
она исчезает из обществен-
ного сознания. Второй –
городской и федеральный. 
Санкт-Петербург историче-
ски является пространством 
многонационального вклада 
в Победу. Признание роли 
корейцев усиливает общую 
картину многонационального 
подвига. Третий – междуна-
родный. Присутствие дипло-

матических представителей 
подчёркивает: историческая 
память может быть инстру-
ментом народной диплома-
тии. Не декларативной, а ос-
нованной на реальных фактах 
совместной истории. 

В рамках мероприятия 
была представлена выставка 
«Корейцы – герои Великой 
Отечественной войны». По-
добные экспозиции важны не 
только для диаспоры, но и для 
широкой аудитории: они фор-
мируют более точное пони-
мание того, что Победа была 
результатом усилий всех на-
родов страны.

Мероприятие в музее обо-
роны и блокады Ленинграда 
стало не просто культурным 
вечером. Это пример того, 
как диаспора может работать 
с историей профессионально, 
институционально и в пар-
тнёрстве с государственными 
структурами. Память – это 
не эмоции. Это ответствен-
ность. И 17 февраля 2026 года 
в Санкт-Петербурге она была 
проявлена именно в таком ка-
честве.

 Инна 
ЦАЙ, 

специ-
альный 
корре-

спондент 
«РК»

При подготовке выставки 
были использованы мате-
риалы книги «Советские 

корейцы на фронтах Великой 
Отечественной войны» 

(Д.В. Шин).

Ðåøèë ñúåçäèòü 
ê ñâîèì ðîäíûì –

 ñåñòðå è áðàòó, êî-
òîðûå æèâóò 

â Ïðèìîðñêîì êðàå. 
È çàîäíî çàåõàòü 

â Áëàãîâåùåíñê 
ê àðìåéñêîìó 

äðóãó Ëüâó Öîþ. 

От Уссурийска до Благо-
вещенска, по местным 
меркам, совсем недале-

ко, примерно 1300 км. Сел в 
проезд – и через сутки ты там. 
Как же не съездить! Сюрприз 
другу, заодно и себе. Но за 2 
часа до прибытия поезда ре-
шил все-таки предупредить. 
Сказал ему: скоро буду у тебя – 
жди. Он не поверил, подумал, 
что это розыгрыш, но ровно 
через 2 часа мы уже обнимали 
друг друга. Сердце колоти-
лось от волнения. Не знаю как 
он, но я прослезился, не смог 
сдержать нахлынувшие эмо-
ции, которые трудно передать 
словами. Это оказался не тот 

Лёвчик, которого я знал и пом-
нил. Вместо молодого, силь-
ного 20-летнего парня передо 
мной оказался постаревший, 
явно нездоровый человек. Не 
смог сдержать слез. Наверное, 
это и есть сентиментальность, 
которая приходит с возрастом.

Лев приготовил узбекский 
плов. Нахлынули вспомина-
ния. Особенно о том перио-
де, когда нам было особенно 
тяжело. Так получилось, что 

в Афганистане мы служили в 
разных частях, он выполнял 
свой долг именно там, где Ма-
кедонский потерял во время 
своего похода одну четвертую 
часть своего войска от всяких 
болезней. Это проклятое ме-
сто называется Пули-Хумри, и 
там оказался наш 395-й мото-
стрелковый полк. Все жуткие 
хвори, которые есть на свете, 
словно были сосредоточены в 
этом месте. Кто знает, может, 

и друг мой подхватил одну 
из болезней там. Но тогда мы 
даже не задумывались об этом. 

До рассвета вспоминали, 
перебивая и друг друга. Ар-
мейская дружба отличается от 
школьной и студенческой тем, 
что прошедшие горячие точки 
считают друг друга братьями. 
Быстро пролетело время. Не 
заметили, как наступило утро. 
У меня обратный поезд. На 
прощание крепко обнялись и 
пообещали, что в следующий 
раз посидим подольше. И тут 
я заметил у него набежавшую 
слезу – радости от встречи и 
одновременно грусти от рас-
ставания. Ком подступил к гор-
лу. Успокаивал его и себя тоже. 

Вот такая случилась встре-
ча армейских друзей, про-
шедших огонь, воду и медные 
трубы. Договорились, что на 
следующей встрече будет трое 
неразлучных друзей-афган-
цев: Славик (Слава Борисович 
Ан), Лёвчик (Лев Алексеевич 
Цой) и я (Игорь Николаевич 
Ким).

Игорь КИМ

ара показателен: корейская 
культурная традиция и обще-
российский военный культур-
ный код не противопоставле-
ны, а существуют в едином 
пространстве памяти.

На фронтах Великой От-
ечественной войны 1941-
1945 гг. сражалось более 400 
советских корейцев. Они уча-
ствовали в битве за Москву, 
в обороне Севастополя, в 
сражении на Курской дуге, в 
обороне и прорыве блокады 
Ленинграда, в Сталинград-
ской битве, во взятии Берли-
на. Также многие кореянки 
ушли работать на фронт мед-
сёстрами, например, Вален-
тина Андреевна Хан-Фимина 
(1919-2006), которая сначала 
работала в госпитале, где на-
ходились раненые бойцы по-
сле советско-финской войны, 
а затем с июня по август 1941-
1944 гг. стала участницей обо-
роны блокадного Ленинграда. 
Имела звание сержанта меди-
цинской службы, медсестры 
ленинградского эвакогоспи-
таля №65 и санинструктора 
пулеметной роты. Впослед-
ствии была награждена ор-
деном Отечественной войны 
II степени (1985), медалью 
«За оборону Ленинграда» 
(1986), а также орденом Труда 
(1999, КНДР). 

Артистка Алла Ивановна 
Ким (1921-1995) родилась в 
Шанхае и была артисткой ле-
нинградской студии танца под 
руководством Веры Майя с 
1935 года. С 1939 по 1941 год 
она выступала вместе с Ана-
толием Козырьковым и Вла-

ÏÀÌßÒÜ – ÝÒÎ 
ÎÒÂÅÒÑÒÂÅÍÍÎÑÒÜ

лись не декларативно, а бук-
вально – в окопах, на фронтах, 
в освобождённых городах.

Музыкальная и танцеваль-
ная часть программы стала 
продолжением исторического 
разговора. Звучал каягым –
традиционный корейский 
инструмент. Исполнялись 
корейские песни, в том чис-
ле «Оммая нуная» на стихи 
Кима Со Воля. Ансамбль 
«Ариран» представил хоре-
ографические композиции, 
включая «Танец с веерами». 
Завершила вечер песня Була-
та Окуджавы «До свидания, 
мальчики!». Выбор реперту-

ÑËÓÆÈËÈ ÒÐÈ ÒÎÂÀÐÈÙÀ

ф

ÁÐÀÒÑÒÂÎ ÏÎ ÎÐÓÆÈÞ
15 ôåâðàëÿ â Ðîññèè îòìå÷àåòñÿ Äåíü 

ïàìÿòè ðîññèÿí, èñïîëíÿâøèõ ñëóæåáíûé 
äîëã çà ïðåäåëàìè Îòå÷åñòâà (âîèíîâ-

èíòåðíàöèîíàëèñòîâ). 

По этому случаю представители организации «Добро-
волец», координаторы по Рязанской области Алексей 
Григорьев, Игорь Ли, Ольга Костырко и Рустам Сафо-

ян посетили праздничный концерт в Москве, где обсудили 
вопросы дальнейшего взаимодействия и сотрудничества 
с представителями организации «Боевое братство» и экс-
губернатором Рязанской области, генерал-полковником 
Георгием Шпаком.

(Наш корр.)

на
,

К»
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ÍÀ ÊÎËÅÍßÕ 
ÏÅÐÅÄ ÏÅÂÈÖÅÉ

Анита Цой появилась на сцене 
Кремля, паря на платформе на фоне 
земного шара. «Приветствую вас 
на своем дне рождения. И да будет 
счастлив каждый!» – произнесла ар-
тистка в микрофон под оглушитель-
ные аплодисменты зрителей.

Поздравить певицу пришло боль-
шое количество звездных гостей. 
Диана Арбенина пела вместе с име-
нинницей. Вышла на сцену в белом с 
букетом алых роз, вручила в процес-
се исполнения. Григорий Лепс, чье 
расставание с юной Авророй Кибой 
активно обсуждается, также не смог 
пропустить праздник у Аниты.

Лепс был в привычном всем об-
разе: черный удлиненный пиджак и 
черные очки. Спел с именинницей 
песню, поздравлять, правда, долго 
не стал, как, впрочем, и Филипп 
Киркоров, который вообще ограни-
чился выходом на сцену и молчали-
вым вручением букета: пространных 
речей в микрофон поклонники не 
услышали. Народ решил, что Кирко-
ров просто приболел. 

Зато певец Денис Клявер устроил 
настоящий перформанс. Он вставал 
на колени перед Анитой целых два 
раза. Первый раз это было без буке-
та, поэтому артист решил все пере-
играть и сделать красиво. Взял букет 
в руку, сообщил, что до сего момен-
та еще ни разу не вставал на колено 
перед Анитой Цой, но тут был двой-
ной повод: юбилей самой артистки 
и юбилей их дружбы. Как не встать!

«Дорогая подруга: восхититель-
ная, вдохновляющая! Юная, дважды 
отличница. Спасибо тебе за то, что 

7 ôåâðàëÿ â Ãîñóäàðñòâåííîì Êðåìëåâñêîì Äâîðöå ïðîøåë êîíöåðò 
Àíèòû Öîé. Ïðîãðàììà ïîä íàçâàíèåì «Êðûëüß» áûëà ïðèóðî÷åíà 
ê 55-ëåòíåìó þáèëåþ àðòèñòêè è 30-ëåòèþ åå òâîð÷åñêîé êàðüåðû. 

Ïîääåðæàòü ïåâèöó ïðèøëè ìíîãèå èçâåñòíûå àðòèñòû. Â êîíöåðòå òàêæå 
ïðèíÿëè ó÷àñòèå âîñïèòàííèêè Ìóçûêàëüíîé àêàäåìèè Öîé è ñòóäåíòû 
Èíñòèòóòà êðåàòèâíûõ èíäóñòðèé ÄÃÒÓ, à òàêæå ïîáåäèòåëè êîíêóðñîâ 

ArtMasters è «Âðåìÿ ëó÷øèõ».

Ïåðâûå êîíöåðòû Àíèòû, çà ôîðòåïèàíî – ìàìà ïåâèöû 
Ýëîèçà Ñàíõûìîâíà Þí

Ñàìûå ñèëüíûå è ÿðêèå âïå÷àòëåíèÿ Àíèòû ñâÿçàíû 
ñ ëþáèìîé ìàìîé

ты есть. Спасибо Аните не только за 
то, что она вдохновляет своего зри-
теля, но и наших друзей-артистов. 
Такого потенциала и желания сде-
лать праздник я не знаю ни у одного 
артиста», – раскрыл карты Клявер.

На сцене также появились друг 
и коллега Дмитрий Колдун, фанат-
ка Аниты с детства Люся Чеботина; 
Диана Гурцкая, с которой Анита не 
только дружит, но и делает благотво-
рительные проекты. В шикарном на-
ряде принцессы вышла Зара, которая 
вручила букет и призналась в любви. 

«Я тобой восхищаюсь!» – улыбалась 
имениннице гостья. Сразу после ее 
слов двое мужчин на сцену вынесли 
еще один, просто невероятно огром-
ный букет цветов. Как выяснилось, 
букет был непростым, и мужчи-
ны – тоже. 

«Это Зара, а это мой муж и мой 
сын», – сообщила Цой. «Сергей 
Петрович, как вам повезло с супру-
гой, а вам – с мамой!» – Зара кину-
лась обнимать мужчин Аниты.

«Когда-нибудь у нас будет трио», –
отреагировала именинница.

ÏÐÅÄÑÒÀÂËÅÍÈÅ 
ÏÎÒÐßÑÀËÎ 
ÐÀÇÌÀÕÎÌ!

К столь важному событию Народ-
ная артистка России готовилась дол-
го и серьезно. Раз в пять лет певица 
делает что-то невероятное, удивляя 
зрителей и коллег по шоу-бизнесу и 
размахом, и захватывающими номе-
рами, и дороговизной постановки.

Так и тут: режиссерами мас-
штабной постановки стали Максим 
Ахтямов и Владислав Кабанов, за 
плечами которых такие грандиоз-
ные проекты, как «Алые паруса», 
гастрономический мюзикл «Москва 
от заката до рассвета», музыкаль-
ный конкурс «Наше поколение» и 
многие другие. Сам концерт состо-
ял из 34 номеров, разделенных на 7 
тематических блоков. В представ-
лении были задействованы свыше 
тысячи танцоров и акробатов. Для 
эффекта «ВАУ» использовались со-
временные технологии, а специаль-
но созданные для шоу декорации 
весом несколько тонн, то и дело ме-
нялись на сцене.

Представление, которое Ани-
та Цой показала на главной сцене 
страны, потрясало размахом – ИИ- 
и XR-технологии, лифты, фонтаны, 
летающие платформы, гимнасты, 
циркачи, премьеры песен и звёздные 
дуэты. Да что там говорить, если сам 
Филипп Киркоров, который обычно 
является законодателем сценической 
моды, пришёл оценить эту програм-
му под названием «Крылья».

- Какое шоу Анита забабахала, 
– восхищался король российской 
эстрады. – Мне теперь придется под-

натужиться, чтобы переплюнуть. А 
переплюнуть такое сложно. Сегодня 
я получил мастер-класс своего рода. 
Анита, конечно, молодец, мастер, 
профессионал. Кремлёвский дворец 
– сложный во всех отношениях зал. 
И поднять такое шоу сегодня – это 
героический поступок большого ар-
тиста. Анита всегда стремилась де-
лать эффектные шоу, а я был на всех 
её программах – и в «Крокусе», и в 
«Кремле», и в «Олимпийском» – все 
они восхитительны! 

«А как же она звучит вокально 
потрясающе! Как звучала Анита 30 
лет назад, также её голос звучит и 
сейчас», – удивлялся Киркоров по-
сле концерта.

Перед полным зрительным залом 
Кремля артистка пела в вживую без 
перерыва почти два часа, удивив не-
ординарным, эстетически красивым 
музыкальным наполнением. Шоу 
«КрыльЯ» стало зрелой, мощной во-
кальной и актерской работой, напол-
ненной силой чувств, эмоций, пере-
живаний, переосмысления, энергии 
и безграничной любви к делу всей 
жизни. В первом ряду сидели супруг 
Сергей Петрович Цой и сын Сергей, 
которые с восхищением смотрели 
концерт.

ÃÎÑÑÒÐÓÊÒÓÐÛ 
ÑÌÓÒÈËÎ
ÄÅÊÎËÜÒÅ ÀÐÒÈÑÒÊÈ

Но шоу могло и не состояться 
вовсе. Все началось с декораций, 
которые очень сильно подорожали. 
Анита Цой призналась, что из-за 
особенностей логистики цены за 
пять лет (предыдущее шоу «Пятый 
океан» было в 2021 году) настолько 
сильно выросли, что певица была 
просто в ужасе. Пришлось найти до-
полнительные деньги и купить.

Монтаж оборудования в Кремле 
также начался с задержкой: техни-
ки было настолько много, что ее 
устанавливали вплоть до 6 фев-
раля. Репетиции пришлось пере-
нести в другое место, а при балет-
ной группе свыше тысячи человек, 
только представить можно на-

сколько это было сложно и риско-
ванно. В итоге финальный прогон 
состоялся прямо перед концертом, 
из-за чего начало выступления за-
держалось почти на час.

За несколько дней до меропри-
ятия Аниту ждал другой удар: ока-
зывается афиша концерта, которую 
расклеили в общественном транс-
порте столицы по этическим сооб-
ражениям нарушила требования к 
рекламе. Государственные структу-
ры не устроило слишком глубокое 
декольте артистки. Мосгортранс на-

правил официальное письмо и по-
требовал срочно изменить изобра-
жение певицы.

«Мы везде разместили рекламу, и 
мне показалось, что там всё в рам-
ках приличия. Попросили убрать де-
кольте или чем-нибудь его заделать», 
– отметила певица.

Изображение на афише решили 
не менять, так как до концерта оста-
валось несколько дней, а переделка 
потребовала бы серьёзных усилий и 
времени, которого и так не было.

Начало дня рождения тоже не за-
ладилось: пострадал огромный бу-
кет ее любимых белых орхидей от 
мужа.

«Утром ко мне заходит грустный 
муж. Как оказалось, цветочная ком-
пания погрузила огромный букет 
орхидей в холодную газель, и по до-
роге они все завяли. Поменьше бу-
кет, но все-таки принес», – грустно 
сообщила Анита.

ÏÐÎÈÑÊÈ ÍÅÄÐÓÃÎÂ
Но самое страшное было впере-

ди: когда артистка зашла в гримерку, 
то увидела, что все сценические ко-
стюмы были испорчены. 

Анита Цой, как и Филипп Кир-
коров, обычно много раз за концерт 
меняет наряды. Но в концерте по 
случаю 55-летия ей это не удалось. 
Зрители шушукались – что, мол 
за странный бесформенный наряд 
на певице, она же худела и должна 
показывать фигуру, почему она не 
переодевается между блоками шоу? 
Со сцены исполнительница поясни-
ла, что перед концертом все наряды 
у неё... пропали.

А за кулисами сообщила жур-
налистам подробности. «Я перед 
самым выступлением осталась без 
костюмов, – чуть не плакала звез-
да. – Мы опаздывали с платьями, 
я помогала и всю ночь их вместе с 
девочками делала в ателье, клеила 
камушки, в 7 утра всё было готово. 
Но перед выходом на сцену ока-
залось, что они все порезанные. 
Я не знаю, кто это сделал – будем 
разбираться, смотреть камеры, как 

так случилось. В итоге мне при-
шлось идти на сцену практически 
в домашнем – в чём пришла, в том 
и выступала. Хотя должно было 
быть пять костюмов! Пригодились 
кроссовки, которые подарил пе-
вец Саша Попов, участвовавший 
со мной в концерте, они заменили 
мне туфли. Зара, у которой оказа-
лось запасное платье, предлагала 
его мне, жаль, у нас с ней разные 
фигуры, я бы не смогла его надеть. 
Но это был крутой мастер-класс, 
скажу вам!»
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ÞÁÈËÅÉ Ñ ÐÀÇÌÀÕÎÌ

ÒÐÈ ÄÅÑßÒÈËÅÒÈß 
Ñ «ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÌÈ 

ÊÎÐÅÉÖÀÌÈ»

Àíèòà ìå÷òàåò, ÷òîáû ó åå ñûíà âñå ñëîæèëîñü ïî ëþáâè 
è õî÷åò, ÷òîáû îí ñêîðåå æåíèëñÿ

Ôàìèëèÿ Öîé, êîòîðóþ àðòèñòêà ñ÷èòàåò ðåêëàìíîé, êëàññíîé, 
åé äîñòàëàñü îò ëþáèìîãî ìóæà  

Ãàçåòà «Ðîññèéñêèå êîðåéöû» ñòîÿëà ó èñòîêîâ òâîð÷åñòâà 
Íàðîäíîé àðòèñòêè ÐÔ Àíèòû Öîé. Ìû áûëè ñâèäåòåëÿìè 

ðîñòà ìîëîäîé òàëàíòëèâîé ïåâèöû, ïèñàëè î åå 
ìíîãî÷èñëåííûõ ìóçûêàëüíûõ ïîáåäàõ, â òîì ÷èñëå 

î íàãðàäàõ â ïðåñòèæíîì «Çîëîòîì ãðàììîôîíå», â ïî÷åòíîé 
«Îâàöèè», ðàäîâàëèñü çâàíèþ «Çàñëóæåííîé àðòèñòêè 

Ðîññèè». Ïåâèöà ðåãóëÿðíî ïîÿâëÿåòñÿ íà ñòðàíèöàõ íàøåé 
ãàçåòû, è ïî-äðóãîìó íå ìîæåò áûòü, âåäü îíà – îäíà 
èç ñàìûõ ÿðêèõ ïðåäñòàâèòåëåé ðîññèéñêèõ êîðåéöåâ. 

Ñ þáèëååì, Àíèòà! 

ÍÎÂÛÕ 
ÓÑÏÅÕÎÂ 
ÍÀ ÑÖÅÍÅ!

Дорогая Анита Сергеевна, 
это было по-настоящему яркое 
событие! Вы поразили нас не-
вероятной силой духа, смело-
стью, работоспособностью и 
талантом. В нереально сжатые 
сроки организовать такой мас-
штабный концерт на главной 
сцене страны, вдохновить ко-
манду, преодолеть все сложно-
сти и трудности – это дорого-
го стоит и вызывает огромное 
восхищение. Мы знаем, сколь-
ко на этом пути было подво-
дных камней: технические во-
просы, костюмы, множество 
организационных задач. Но 
вместе с Вами мы смогли пре-
одолеть все препятствия и сде-
лать невозможное возможным. 

Вся наша команда, а также 
партнёры, испытываем искрен-
нюю гордость и благодарность. 
Вы вдохновили нас, членов Ва-
шей команды, своим трудолю-
бием, талантом и настойчиво-
стью. Всегда готовы и впредь 
быть рядом с Вами. Желаем 
новых успехов на сцене, ра-
дости в жизни и благодарных 
зрителей!

Юля ЮН, 
двоюродная сестра, 

исполнительный директор 
«Цойкиных Рецептов»

Такое в жизни Цой уже, кстати, 
случалось, когда в 2000 году она за-
ключила контракт с крупным амери-
канским продюсерским агентством 
и уехала работать в США, где по-
пала в шоу Лас-Вегаса. «Солисты 
этого шоу были категорически про-
тив моего участия, завидуя моему 
успеху, поэтому устраивали козни, 
– вспоминала Анита. – Надо мной 
просто издевались! Однажды со-
листки прямо перед моим выходом 
сорвали с меня одежду. Но я все рав-

но вышла на сцену –даже в нижнем 
белье! – и получила восторженные 
аплодисменты».

ÊÎÃÄÀ ÏÐÎÔÅÑÑÈß 
ÏÐÈÇÂÀÍÈÅ

Несмотря на все сложности певи-
ца провела концертную программу 
великолепно, подтвердив звание на-
стоящего Артиста.

«Как узнать, что эта твоя про-
фессия? Если ты прошел через все 

невзгоды и трудности и получил 
от этого удовольствие, значит это 
твое призвание. Вот сегодня это 
подтвердилось», – гордо произнес-
ла Цой.

В финале выступления зал встал. 
Анита поблагодарила всех, кто был 
с ней в юбилей, и сказала пару слов 
о своей семье, чьи фотографии на 
большом экране впервые увидели 
поклонники в этот вечер: «Конечно, 
хочется поблагодарить мою семью, 
потому что сделать такую красоту, 

такую прекрасную программу по-
могла мне вера в меня, в то, что я де-
лаю. Спасибо большое, я вас очень 
люблю. И дай бог, чтобы у каждого в 
семье были такие большие огненные 
сердца, как у нашей семьи».

После выступления певицу ждал 
сюрприз: любимый муж организо-
вал празднование юбилея супруги в 
одном из московских ресторанов на 
двести человек.

По материалам 
российских СМИ

Ö

.. ..
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Íàòàëüÿ 
ÄÌÈÒÐÈÅÂÑÊÀß, 

êîðååâåä, 
ïåðåâîä÷èê, 

âûïóñêíèöà ÑÏáÃÓ, 
ýêñïåðò Ôîðóìà 

«Äèàëîã Ðîññèÿ – 
Ðåñïóáëèêà Êîðåÿ 

(ÄÐÐÊ)» 

Они не были большин-
ством. Скорее, это 
былца тонкая про-
слойка – дети вла-
дельцев компаний, 

высокопоставленных чиновни-
ков, известных деятелей из раз-
ных сфер общества. Но именно 
они стали первым поколением 
в современной корейской исто-
рии, чья идентичность строи-
лась не вокруг труда, учебы или 
национального патриотизма, а 
вокруг стиля жизни. И именно 
они задали вектор культурных 
изменений, который до сих 
пор заметно прослеживается в 
современном южнокорейском 
обществе. 

ÏÎ×ÅÌÓ ÈÌÅÍÍÎ 
«ÀÏÅËÜÑÈÍÎÂÎÅ»?
Другая версия связывает 

название с американским об-
разом жизни обеспеченных 
южнокорейских семей. Дело в 
том, что немало представите-
лей «апельсинового племени» 
получили высшее образование 
за границей, в первую очередь, 
в самом населенном выходца-
ми из Южной Кореи штате 
Калифорния. Район Orange 
County («Орандж Каунти») в 
окрестностях Лос-Анджелеса 
стал был почти мифологиче-
ским пространством корей-
ской диаспоры 1980-х. Моло-
дёжь, возвращавшаяся оттуда, 
привозила не только англий-
ский акцент, но и новый стиль 
жизни – свободный, яркий, 
ориентированный на потре-
бление. Отсюда и «апельсино-
вая» метка.

Есть и более ироничная 
городская легенда: будто мо-
лодые люди из богатых семей, 
разъезжавшие по Апкуджону 
на дорогих спортивных маши-
нах, протягивали девушкам 
апельсин как знак внимания и 
романтического намека. Исто-
рической достоверности у этой 
версии немного, но она точно 
передаёт атмосферу времени: 
роскошь – как игра, соблазн – 
как мотивация.

ÏÎ×ÅÌÓ ÎÍÈ 
ÁÛËÈ «ÏÅÐÂÛÌÈ»?
До появления «апельсиново-

го племени» корейская модер-
низация была в большей сте-
пени культурой дисциплины. 
Поколение родителей той самой 
золотой молодежи взрослело 
в эпоху индустриализации и 
строгого национального проек-
та, связанного с именем правле-
ния президента Пак Чонхи. В то 
время успех измерялся вкладом 
в экономику, образованием, кор-
поративной лояльностью.

«Апельсиновое племя» 
стало первым, кто публично 
продемонстрировал, что успех 
можно не только зарабатывать, 
но и демонстрировать. Более 
того, удовольствие от жизни 
может быть самостоятельной 
ценностью. В обществе, кото-
рое всего несколькими годами 
ранее пережило демократиза-
цию и стремительно открыва-

ÈÇÁÐÀÍÍÎÑÒÜ ÈÇÁÐÀÍÍÎÑÒÜ 
ÏÎ ÍÀÑËÅÄÑÒÂÓÏÎ ÍÀÑËÅÄÑÒÂÓ 

Íàòàëüÿ
Â íà÷àëå 1990-õ â Þæíîé Êîðåå ïîÿâèëîñü ñëîâî, êîòîðîå âûçûâàëî

 îäíîâðåìåííî çàâèñòü, ðàçäðàæåíèå è íåïîääåëüíîå ëþáîïûòñòâî –
 « » ([îðåí÷æè ÷æîê], «àïåëüñèíîâîå ïëåìÿ»). Òàê íàçûâàëè 

ìîëîäûõ ëþäåé èç îáåñïå÷åííûõ ñåìåé, êîòîðûå äåìîíñòðàòèâíî 
îäåâàëèñü èñêëþ÷èòåëüíî â îäåæäó îò çàïàäíûõ áðåíäîâ, ðàçúåç-

æàëè íà äîðîãèõ èíîìàðêàõ, ïðîâîäèëè âå÷åðà â ïðåñòèæíûõ êàôå 
è êëóáàõ ïðåñòèæíûõ ðàéîíîâ Ñåóëà è êàçàëèñü æèâûì 

âîïëîùåíèåì çàðîæäàþùåéñÿ, «ñóïåðñâîáîäíîé» Þæíîé Êîðåè.

лось миру, появление такого 
«апельсинового племени» 
стало симптомом глубокого 
сдвига: Южная Корея входила 
в эпоху индивидуализма.

ÊÀÊ 
«ÀÏÅËÜÑÈÍÎÂÎÅ 

ÂÐÅÌß» ÈÇÌÅÍÈËÎ 
ÌÎÄÓ…

Если искать точку, с ко-
торой началась культурная 
революция «оренчжи чжок», 
то однозначно таковой будет 
одежда. До начала 1990-х мода 
в Южной Корее не была язы-
ком самовыражения, скорее 
наоборот, одежда должна была 
быть аккуратной и «правиль-
ной». Стиль существовал, но 
не претендовал на автономию. 
С появлением «апельсинового 
племени» мода стала само-
стоятельным жестом. Одежда 
была рассчитана на эпатаж: 
структурированные жакеты, 
широкие брюки западного 
кроя, кожаные куртки, слож-
ные укладки. Улицы Апкуд-
жона в Сеуле превратились 
в подиум, а бутики – в про-
странства демонстрации вку-
са. Важно, что молодежь того 
времени не просто копировала 
Запад: многие возвращались 
из-за границы с новым пони-
манием, что стиль – это форма 
индивидуальности. В южно-
корейском контексте эта ин-
дивидуальность быстро стала 
маркером класса и культурно-
го капитала.

Менялась и мужская мода. 
Молодые мужчины впервые 
начали открыто инвестировать 
в собственный имидж – крой, 
причёску, аксессуары, и это 
постепенно перестало вос-
приниматься как отклонение 
от нормы. Ещё одно важное 
изменение – идея сезонности. 
Одежду стали менять не из-за 

износа, а из-за настроения и 
тренда. Мода стала циклом, а 
не необходимостью. Именно 
в эту эпоху формируется та 
эстетическая инфраструктура 
Каннама, которая позже станет 
глобальным символом статуса.

Но, бесспорно, главное изме-
нение было психологическим: 

жанной и предсказуемой. Они 
часто развивались через по-
средников, университетские 
круги или рабочие коллекти-
вы. Даже если молодые люди 
встречались самостоятельно, 
свидание подразумевало по-
тенциальную серьёзность, 
ориентацию на будущее, а не 

которая в начале 1990-х звучала 
почти провокационно, особенно 
в южнокорейском обществе. Это 
не означало полного разрыва с 
традицией, но означало сдвиг 
акцента от социальной обязан-
ности к личному желанию.

В-третьих, изменился ген-
дерный баланс. Молодые 

одежда перестала быть обо-
лочкой социального положения 
и превратилась в инструмент 
самоконструирования.

…È ÊÓËÜÒÓÐÓ 
ÂÇÀÈÌÎÎÒÍÎØÅÍÈÉ 

ÏÎËÎÂ?
Если мода стала первым 

языком золотой молодежи, то 
свидания – их первой социаль-
ной практикой. Именно в ро-
мантических отношениях за-
метен отход от прежних норм 
и устоев.

До 1990-х годов южноко-
рейская культура отношений 
оставалась достаточно сдер-

на сиюминутность. Представи-
тели «апельсинового племени» 
внесли в эту сферу новую ло-
гику, в которой свидание пред-
ставлялось скорее приятным 
опытом, а не обязательством.

Во-первых, изменилось 
пространство. Романтика пере-
стала быть приватной и пере-
местилась в публичную город-
скую среду: рестораны, клубы, 
кофейни. Быть увиденными 
становилось частью ритуала.

Во-вторых, изменился темп. 
Отношения могли быть корот-
кими, лёгкими, не обязательно 
с брачной предсказуемостью. 
Появляется идея «встречаться 
ради удовольствия» – формула, 

девушки из обеспеченных 
семей чаще выбирали партнё-
ра, также как и принимали 
решения о начале и окончании 
отношений исключительно 
самостоятельно. Их образ ак-
тивно критиковался в прессе 
как «слишком свободный», 
но именно он впервые сделал 
женскую романтическую ини-
циативу публично заметной.

Интересно, что само сви-
дание стало носителем жиз-
ненного практицизма: до-
рогие рестораны, брендовая 
одежда, автомобили – всё это 
становилось частью роман-
тической публичности, где 
отношения полов демонстри-

ровались через стиль и по-
требление. Эмоции и статус 
тесно переплетались.

Самое важное изменение 
было не в количестве встреч 
или местах, а в самой логике 
отношений. Золотая молодежь 
1980-х годов сделала нормой 
тезис о том, что любовь – это 
пространство индивидуально-
го выбора, а не только этап на 
пути к социально одобряе-
мому браку.

Сегодняшняя корей-
ская культура свиданий с 

её разнообразием форм, при-
ложениями для знакомств, 
культом «сценариев для 
дейтинга» и акцентом на ат-
мосферу во многом выросла 
именно из культурного фено-
мена «апельсинового племени».

ÊÀÊ ÈÇÌÅÍÈËÀÑÜ 
ÊÓËÜÒÓÐÀ 

ÏÎÒÐÅÁËÅÍÈß?
Мода и свидания, конечно, 

лишь маркер того, что можно 
назвать новой философией, 
созданной «апельсиновым 
племенем». Молодые люди 
теперь не просто покупали до-
рогую одежду или ужинали в 
модных ресторанах, они дела-
ли это публично, демонстра-
тивно. Сам акт потребления 
становился вызовом. Важным 
стал не сам факт покупки, а 
последствие её – что купле-
но, где, как и кто это увидит. 
«Апельсиновое племя» фак-
тически легитимизировало то, 
что раньше вызывало насто-
роженность – удовольствие от 
финансовых затрат. Деньги пе-
рестали быть только символом 
труда, они стали инструментом 
и демонстрацией образа жиз-
ни. Потребление стало носите-
лем духовности в эмоциональ-
ной упаковке. Сформировалась 
привычка выбирать желаемое 
не по необходимости, а по на-
строению и культурному коду. 

Со временем эти паттерны 
укрепились, и теперь перед 
нами предстают роскошные 
пространства магазинов в рай-
онах Каннсам и Сонсу, концеп-
туальные кофейни, очереди в 
поп-ап-магазины. Даже цифро-
вая демонстрация статуса в со-
циальных сетях воспроизводит 
«старый апкуджонский» прин-
цип: жизнь как витрина, потре-
бление – как рассказ о себе.

Сегодня Южная Корея ка-
жется визуальной, эстетически 
выстроенной, чувствитель-
ной к бренду и пространству. 
Но эта «естественность» –
результат культурного поворо-
та начала 1990-х. Тогда неболь-
шая группа молодых людей 
впервые показала, что в «новой 
Корее» можно не только зара-
батывать, но и наслаждаться 
успехом на виду у всех.

Именно поэтому «апельси-
новое племя» стало не просто 
эпизодом истории. Оно пре-
вратило потребление в основу 
городской культуры – той са-
мой, в которой страна живёт 
до сих пор.
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Èðèíà ÕÀ,
 Èííà ÒÈÒÎÂÀ

Под термином «хи-
линг-литература» (от 
английского heal – 
«исцелить», «изле-
чить») имеют в виду, 

как правило, переводные, 
преимущественно японские 
и корейские романы опреде-
ленного типа. Это небольшие 
в объеме (около 250 страниц) 
книги, часто оформленные в 
пастельных тонах, с довольно 
однотипными обложками, на 
которых изображены уютные 
домики, залитые мягким све-
том, написанные достаточно 
простым языком. Действие 
обычно происходит в уютной 
обстановке кафе, книжных 
магазинов, кофеен, библио-
тек и даже прачечных и ви-
деопрокатов, где герои могут 
укрыться от суеты, обрести 
себя и переосмыслить свою 
жизнь.

«В непростые времена чи-
татели обращаются к хилинг-
литературе», – пишет The 
New York Times, отмечая, что 
фанатам жанра такие книги 
помогают обрести комфорт и 
убежище от тревожных ново-
стей о войнах, политической 
вражде и экологических ката-
строфах. 

По мнению Любови Ро-
мановой, руководителя от-
дела литературы по бизнесу 
и саморазвитию издатель-
ства «Бомбора», в книжном 
бизнесе не бывает настоящей 
популярности исключитель-
но за счет маркетинга. «Во-
первых, нет больших бюдже-
тов, во-вторых, чтение – это 
действие, которое настолько 
обусловлено внутренней по-
требностью человека, что 
повлиять на него маркетинго-
выми усилиями невозможно, –
утверждает она. – Читателя 
можно заинтересовать кон-
кретной темой, но заставить 
каждый раз покупать похожие 
друг на друга книги нельзя: 
здесь очевидно имеет место 
некая назревшая в обществе 
потребность, которая реали-
зуется через чтение хилинг-
литературы». По ее словам, 
причиной популярности хи-
линг-романов является соче-
тание факторов: повышенная 
тревожность людей, мода на 
корейскую и в целом азиат-
скую культуру, усталость от 
прикладных книг.

С другой стороны, марке-
тинг тоже работает, говорит 
Forbes генеральный директор 
издательства «Эксмо» Евге-
ний Капьев: например, изда-
тели делают соответствующие 
«уютные» обложки. «Визуаль-
ный код этих книг, безусловно, 
играет важную роль, – считает 
директор по маркетингу из-
дательства «Азбука» Дмитрий 
Яронов. – Но это не манипу-
ляция, а обещание: «здесь тебе 
будет хорошо и спокойно». 
Маркетинг лишь помогает 
книге найти своего читателя, 
жаждущего утешения и ищу-
щего подтверждение того, что 
в мире осталось место для про-
стых человеческих радостей, а 
кто ищет, тот находит». 

«Жанр хилинг-романов 
сформировался в ответ на 
одиночество городского жите-
ля, живущего в дне сурка», –
полагает медицинский пси-
холог Геляна Ширикинова. 
«Наверное, корейское обще-
ство чем-то похоже на наше, 
там тоже люди живут в боль-
ших городах, где человек 
зачастую одинок в толпе, –
говорит и шеф-редактор 
«Яндекс Книг» Констан-
тин Мильчин. – В этом мире 
тоже есть богатые и есть бед-

ÔÅÍÎÌÅÍÔÅÍÎÌÅÍ 
ÕÈËËÈÍÃ-ÐÎÌÀÍÎÂ ÕÈËËÈÍÃ-ÐÎÌÀÍÎÂ 

 «Óþòíûå» êíèãè â ñåòòèíãå áèáëèîòåê, êîôååí, êíèæíûõ ìàãàçèíîâ, 
âèäåîïðîêàòîâ è ïðà÷å÷íûõ â ïîñëåäíèå ãîäû îáðåòàþò âñå áîëüøóþ 

ïîïóëÿðíîñòü â ìèðå. Èõ íàçûâàþò õèëèíã-ðîìàíàìè, â èõ ñþæåòàõ 
ïðèñóòñòâóåò ìîòèâ èñöåëåíèÿ è ïðèìèðåíèÿ ñ ðåàëüíîñòüþ, à ñàìûå èçâåñòíûå 

è õîðîøî ïðîäàþùèåñÿ îáðàçöû ýòîãî æàíðà íàïèñàíû ÿïîíñêèìè èëè 
êîðåéñêèìè àâòîðàìè. Ïî÷åìó èìåííî Âîñòî÷íàÿ Àçèÿ ñòàëà ïîñòàâùèêîì 

óòåøèòåëüíûõ êíèã?

ные, и не хватает вза-
имопомощи и чувства 
спокойствия. Хилинг-
тексты объясняют, как 
исправить ситуацию».

Тем не менее лю-
бовь к хилинг-романам 
несет в себе некоторые 
риски, предупрежда-
ет Forbes психолог, 
автор хилинг-исто-
рий и создатель те-
рапевтических игр 
для взрослых и детей 
Мария Васильева. 
«Чрезмерная увлечен-
ность хилинг-романами 
может привести к нере-
алистичным ожиданиям 
от жизни. В текстах ду-
ховная трансформация 
героев происходит за 
200 страниц, тогда как в 
реальности психические 
изменения требуют времени, 
последовательных усилий и 
профессиональной поддерж-
ки». Кроме того, хотя хилинг-
романы и стали ответом на 
проблемы корпоративной 
гонки в Японии и Корее, не-
которые критики считают, что 
и сами эти книги являются 
манипуляцией, призывая чи-
тателей просто смириться с 
несправедливым устройством 
общества и найти себе «ти-
хую гавань» в кофейне или 
видеопрокате. 

Как сообщил Forbes Куль-
турный центр посольства 
Республики Корея, в первой 
половине 2024 года продажи 
книг в стране составили 53,44 
млн экземпляров и 723,4 млрд 
вон ($530 млн по курсу того 
периода). В 2024 году зару-
бежные продажи корейской 
художественной литературы 
выросли на 130%, достигнув 
1,2 млн экземпляров. Сово-
купный объем зарубежных 
продаж за последние пять 
лет составил 2,68 млн экзем-

2. «Магазин шаговой недо-
ступности», Ким Хоён

3. «Добро пожаловать в 
«Книжный в Хюнамдоне», 
Хван Порым

4. «Магазин снов» мистера 
Талергута», Ли Мие

5. Аудиокнига «Магазин 
шаговой недоступности», 
Ким Хоён

«Читатели и авторы тянут-
ся к терапевтическим истори-
ям в атмосферном сеттинге 
маленьких городков, где все 
друг друга знают и никуда 
не спешат, магазинчиков, пе-
карен, прачечных или библи-
отек. Усталость от скорости 
жизни в цифровизированном 
мире, беспокойство за буду-
щее и страх пандемий, ра-
бочие дедлайны и семейные 
заботы – все это поднимает 
уровень тревожности. А са-
мый простой способ успо-
коить это чувство и ощутить 
легкость – открыть хилинг-
роман или уютный детектив 
и окунуться в доброе приклю-
чение с хеппи-эндом», – гово-
рит руководитель редакции 
группы компаний «Литрес» 
Анна Данилина. 

По мнению Любови Ро-
мановой, еще год-полтора, и 
хайп вокруг хилинг-романов 
спадет: читатели устанут от 
волшебных кафе, книжных 
магазинчиков и прачечных. 
Но потребность в терапев-
тической литературе как та-
ковой сохранится на долгие 
годы, появятся новые форма-
ты, будет расти популярность 
западных вариантов. «Ситуа-
ция в мире сейчас такова, что 
люди нуждаются в терапии», –
отмечает она.

Дмитрий Яронов считает, 
что рынок хилинг-литерату-
ры в России еще далек от «пе-
регрева». По прогнозам изда-
тельства «Азбука», у тренда 
есть запас органического ро-
ста минимум на ближайшие 
два-три года. Однако, под-
черкивает Яронов, страте-
гия работы с нишей меня-
ется. Читатель становится 
избирательнее. «Мы видим 
прямой запрос на эстетику 
издания. Поэтому наша 
ставка – на создание кни-
ги как арт-объекта. Мы 
будем инвестировать не 
только в открытие новых 
имен и поиск уникальных 
сюжетов, но и в полигра-
фическое исполнение. 
Авторское оформление, 
качественные материа-

лы, визуальная концепция –
это то, что мы планируем 
предлагать аудитории».

По словам Сергея Руби-
са, издательство АСТ пла-
нирует продолжить выпуск 
романов хилинг-направления 
в прежних объемах – около 
десяти новых наименований 
в год. «Постепенно расширя-
ем тематику классического 
хилинга, выпускаем книги, в 
которых в традиционный для 
направления сценарий впле-
таются частички других жан-
ров, например детективная 
составляющая. Таким обра-
зом мы рассчитываем расши-
рить потенциальную целевую 
аудиторию за счет поклонни-
ков других жанров».

«Феномен хилинг-романов –
возвращение литературы к ее 
изначальной функции: через 
слово помогать человеку пе-
режить трудности, – говорит 
Янка Лось, литконсультант, 
литредактор «Эксмо», АСТ 
и «Бомборы». – Как когда-то 
катарсис в античных трагеди-
ях или исповедь в христиан-
стве, исцеляющая проза воз-
вращает человеку внутреннее 
равновесие. Главный подвиг 
героя здесь не победить зло, а 
научиться жить».
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литературного перевода (LTI 
Korea) отмечает, что взрыв-
ной рост хилинг-романов 
расширил международную 
аудиторию корейской литера-
туры. Хилинг-романы стали 
особенно популярны в Корее 
в период с 2020 по 2023 год. 
Хилинг-литература разви-
вается под влиянием таких 
бестселлеров, как «Магазин 
шаговой недоступности» и 
«Магазин снов» мистера Та-
лергута» и демонстрирует 
коммерческий потенциал, вы-
ходящий за рамки типичной 
жанровой прозы с низким по-
рогом входа. 

В России интерес к хи-
линг-романам в последние 
годы растет, отмечает Евге-
ний Капьев. В 2025 году абсо-
лютным бестселлером стала 
книга «Если все кошки в мире 
исчезнут» Гэнки Кавамуры. 
Роман возглавил топ-3 про-
даж издательства «Бомбора» 
в 2025 году, а сам Кавамура 
оказался на второй строчке в 
рейтинге самых популярных 

авторов. Тираж романа со-
ставил 450 000 экземпляров, 
а общий объем продаж пре-
высил 820 000 копий. Также 
Капьев отмечает «Книжный 
магазин воспоминаний» Сон 
Ючжон и «Котенок и кафе на 
краю океана» Юты Такахаси. 
Рост продаж хилинг-прозы 
составляет более 30%.

По данным пресс-службы 
Wildberries & Russ, продажи 
корейских хилинг-романов 
в текущем году значительно 
выросли. В натуральном вы-
ражении рост составил 320%. 
Самыми популярными про-
изведениями в этом жанре 
на маркетплейсе (на них же 
приходится львиная доля всех 
продаж, речь идет о десятках 
тысяч проданных экземпля-
ров) являются:

1. «Прачечная, стирающая 
печали», Ким Чжи Юн

2.«Ресторан 06:06:06», Пом 
Ю Джин

3. «Книжная кухня», Ким 
Чжи Хе

4. «Ешь, пей, спи», Ким 
Ын Сук

5. «Обед, согреваю-
щий душу», Ким Чжи 
Юн

Рост продаж книг это-
го жанра в 2025 году отмети-
ли и в сети «Читай-город». 
«Это объясняется двумя 
основными причинами: по-
пулярностью азиатской куль-
туры в целом и стабильно 
высоким спросом на азиат-
скую литературу в частности 
и трендом на эскапизм –
желанием читателей спря-
таться от реальной жизни в 
книгах», – говорит предста-
витель бренда. По данным 
сети, в 2025 году было реа-
лизовано больше 24 000 хи-
линг-романов, что в четыре 
раза превышает показатели 
прошлого года. 

В книжном сервисе «Ли-
трес» выручка (по всем моде-
лям монетизации) от продажи 
хилинг-литературы увеличи-
лась за последние 12 месяцев 
на 20% в сравнении с анало-
гичным периодом год назад. 
В топ-5 наиболее популярных 
среди пользователей произве-
дений жанра вошли: 

1. «Прожить жизнь заново. 
Все, что я хотела бы сказать 
себе в прошлом», Ким Хэ Нам

Õèëèíã-ðîìàí 

– íå ïðîñòî 
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ïî÷òè âñåãäà 

îïèñûâàåòñÿ 

âîçìîæíîñòü 

èçìåíèòü ìèð è 

ñâîþ ñóäüáó ê 

ëó÷øåìó, íàäî 

òîëüêî ïîìîãàòü 

äðóãèì, òàêèì 

æå, êàê òû.

Т

5
щий
Юн

Р

Õ

ó

è

ë
òî



10 №264, февраль, 2026 г. www.gazeta-rk.ru Круг чтения

Èãîðü ÌÈÕÀÉËÎÂ

Михаил Пак живо-
писует прозу, буд-
то картину пишет:
«Яркие лучи солн-
ца пробивали 

гряду облаков в небе, рас-
сеивали утреннюю дымку 
тумана. Посёлок розовел 
крышами домов. Зеленели 
огороды, на их изумрудном 
фоне золотыми камешками 
разгорались подраненные 
подсолнухи. О прошедшем 
урагане напоминали лишь 
замусоренные улочки, по 
которым продолжали бе-
жать мутные ручейки». 

Этот отрывок из рассказа 
«Кымдо – золотой остров», 
но почти такие же живопис-
ные миниатюры можно найти 
в любом другом рассказе Ми-
хаила Пака. Художник верен 
себе. Писатель доверяет ху-
дожнику, художник доверяет 
писателю. 

Я познакомился с Миха-
илом в Алма-Ате, куда мы 
много лет назад приехали с 
журналом «Юность». Миха-
ил тогда работал художни-
ком-оформителем в местном 
ТЮЗе (театре юного зрите-
ля). И, пожалуй, этот зигзаг 
его судьбы вполне себе сим-
воличен, поскольку Михаил 
совмещает в себе детское 
простодушие и безграничную 
фантазию. 

Своей родиной Михаил 
Пак считает Советский Союз, 
а многочисленные города, где 
он в те годы бывал, родными. 
Во Фрунзе (ныне Бишкек) в 
1976 году он написал свой 
первый рассказ, позже он на-
бирался опыта в литобъеди-
нениях Чимкента и Уральска, 
а по-настоящему как литера-
тор состоялся в Алма-Ате, пе-
чатаясь в журнале «Простор». 
Именно в «Просторе» в 1997 
году вышел его удивитель-
ный роман с совершенно не-
возможным для современной 
литературы названием «Ночь 
– это тоже солнце». История о 
художнике, который скитает-
ся по Питеру в поисках рабо-
ты и душевного равновесия, 
влюбляется в Незнакомку, 
ночует на барже… Питер-
ская история, Андрей Белый, 
Александр Блок… 

Роман Михаила заметил 
сибирский писатель Генна-
дий Прашкевич, который 
выдвинул «Ночь – это тоже 
солнце» на соискание премии 
«Русский Букер». И Миша 
Пак проснулся знаменитым. 
И хотя премию получил дру-
гой номинант, роман Михаи-
ла члены жюри конкурса за-
помнили, в частности, о нём 
тепло отозвалась в «Литера-
турной газете» Народная ар-
тистка СССР Алла Демидова. 

В 1998-м Михаил Пак 
переехал из Казахстана в Рос-
сию, в Москву, где всё пред-
стояло начинать сначала. Два 
года его нигде не печатали. 
Он совсем было отчаялся и 
напоследок решил отнести 
свою новую повесть «Натюр-

морт с яблоками» в журнал 
своей юности – в «Юность». 
Там зам. главного редактора 
работала Эмилия Проскурни-
на. От её внимания не усколь-
знула особенность и лучезар-
ность прозы Пака. И вскоре 
повесть в журнале была опу-
бликована. Так, с легкой руки 
Проскурниной Михаил Пак 
обрел новую живительную 
силу, впоследствии «Юность» 
напечатала все самые значи-
мые произведения Михаила 
Пака. А в 2015 году его рас-
сказ «Осенняя скрипка» вы-
шел и в журнале «Москва» 
с предисловием, где было 
сказано, что Михаил Пак на-
чал заниматься литературной 
деятельностью с 1976 года, 
но только в 90-е годы его имя 
стало известно широкой пу-
блике. 

Корея – генная, кровная 
основа его родства. А Миша 
как бы своей биографией раз-
делил географию скитаний 
своего мужественного, рабо-
тящего и очень талантливого 
народа. 

Депортация корейцев на-
чалась в 1937 году. Волею 
судеб его родителей заброси-
ло в Среднюю Азию. Михаил 
Пак родился в Узбекистане, в 
маленьком селе Тама, что под 
Ташкентом.

Корейский отрезок его 
жизни – это не только своего 
рода возвращение на истори-
ческую родину, это и попыт-
ка выжить, ведь мытарства 
его соотечественников, да и 
всех россиян, не окончились в 
тридцатые-роковые, а продол-
жились в 90-е и 2000-е. 

Михаил – поразительный 
художник. У меня в квартире 
в сумрачном Бирюлёво висит 

его картина питерского пери-
ода. Девушка, та самая Не-
знакомка из его романа, на бе-
регу канала Грибоедова. Так 
вот, происходят чудеса: когда 
в комнате мало света, картина 
словно бы излучает свет, а на 
свету все краски приглуша-

ются, вызывают в душе иное 
настроение. 

Михаил Пак удостоен ли-
тературных премий Валенти-
на Катаева (2001, 2007), Алек-
сандра Куприна (2010).

В Корее он лауреат премии 
журнала Korean Expatriate 

Literature (США, 1999), ко-
рейского Пен-Клуба (2000), 
Телерадиокомпании KBS в 
области искусства и литера-
туры (2007), Союза писателей 
Кореи (2010). С 1995-го года 
по настоящее время в Сеуле 
вышло 8 его книг в переводе 
на корейский язык, а две из 
них, «Ночь – это тоже солнце» 
и «Мандарины для Хелен», 
были направлены Министер-
ством Культуры Кореи во все 
библиотеки страны. 

По рассказам, повестям 
и романам Михаила Пака 
студенты пишут курсовые и 
дипломные работы, литерату-
роведы и критики выпускают 
статьи. Так, в 2023-м аспи-
рантка института иностран-
ных языков Ё Ханна успешно 

защитила докторскую диссер-
тацию по произведениям Ми-
хаила Пака. 

Его художественные вер-
нисажи состоялись в Москве, 
Алма-Ате, Париже, Токио, 
Сингапуре, Гонконге, а в Се-
уле и других городах Кореи 
Михаил проводил около 20 
выставок.

Лет шесть тому назад, в 
ноябре 2019 года, я побывал 
в Корее, в городке Конджу. 
В местном университете со-

стоялась международная кон-
ференция по произведениям 
Пака. Позже я написал очерк 
о Конджу, посвятив его Ми-
хаилу.

«Золотая осень, словно 
дымчатой, расползающей-
ся в лучах неяркого осеннего 

солнца, вуалью окутывает 
Конджу. Маленький город 
у изголовья гор как будто 
объятый ладонями. Голу-
бой иероглиф сосны, изо-
гнутый, словно в поклоне, 
с прорисованной зеленова-
той кроной на фоне лежа-
щего на боку в туманной 
дымке богатыря. И сорока, 
вылетающая, словно из ру-
кава фокусника. 
Небо неяркого оливко-

вого цвета, наверное, всё 
только что, в это утро, 
в этот час, проявилось в 
цвете, будто его вынули из 
проявителя». 

Мы с Михаилом побывали 
в Сеуле, гуляли по гигантско-
му городу, бродили тропами 
его героев: знаменитый район 
Инсадон, запруженный тури-
стами со всего мира, с улочка-
ми и закоулками, хранящими 
древний национальный дух, с 
сувенирными лавочками, га-
лереями, кафе, ресторанами, 
светом витрин, фонарей. 

Также находят в обыден-
ных вещах нечто возвышен-
ное и герои произведений 
Михаила, в частности, Саша 
из того же рассказа «Кым-
до – золотой остров», буду-
щий архитектор, но на время 
ставший рыбаком, окунается 
в бурный поток корейской 
жизни. А потом уезжает на 
остров, где неожиданно для 
себя, начинает писать этюды. 

«Остров к вечеру по-
гружался в тишину и уми-
ротворение. Это было 
неуловимое состояние, – ва-
сильково-ультрамариновый 
налёт сумерек на крышах 
хижин, на узких улочках, на 
площадке каменной тавер-
ны, где редкие посетители 
сидят на белых железных 
стульях с ажурными спин-
ками, пьют кофе или пиво. А 
впереди, у пристани, пока-
чиваются рыбацкие шхуны, 
синяя тяжёлая вода лениво 
плещет и лижет борта, 
там отражения от судов 
тёмно-зелёные и тёмно-
оливковые, а дальше – от-
крывается океан, на волнах 
его перекатываются розо-
вые блики».

И в этом суть и соль Ми-
шиного таланта – он раство-
ряется в каждом своем герое, 
ощущая с ним родство душ. 

Сюжет и сквозной мотив 
многих его произведений –
художник и его любовь к жен-
щине. Живопись и любовь! 
Это объясняется тем, что Ми-
хаил – романтик и человек 
светлой души. 

Впрочем, в последнее вре-
мя романтизм в его произве-
дениях вынужден уступить 
место военной теме. Этому 
злободневному и трагическо-
му событию посвящены ряд 
рассказов и повесть «Заблуд-
шие», опубликованная недав-
но в альманахе «Подвиг».

Остается добавить, что в 
данное собрание сочинений, к 
большому сожалению, не во-
шел переводческий труд Пака 
– две книги многотомной эпо-
пеи классика корейской лите-
ратуры Пак Кен Ри «Земля», 
где я выступил в качестве ре-
дактора. 

Михаил Пак – проводник, 
переводчик, перевозчик через 
реку забвения с корейского на 
русский, с русского на корей-
ский, туда и обратно. И ко-
нечно же, прежде всего, он –
выразитель своего неповтори-
мого мира, и в литературе, и в 
живописи.

ÌÎÉ ÀÄÐÅÑ – ÌÎÉ ÀÄÐÅÑ – 
ÑÎÂÅÒÑÊÈÉ ÑÎÞÇ

Â ìîñêîâñêîì èçäàòåëüñòâå «Áóêàáóì» 
âûõîäèò òðåõòîìíèê èçáðàííûõ ïðî-

èçâåäåíèé ðîññèéñêîãî ïèñàòåëÿ è õó-
äîæíèêà Ìèõàèëà Ïàêà. Â íåãî âîøëè 

ðîìàíû «Áåëûå îçåðà», «Íî÷ü – ýòî 
òîæå ñîëíöå», «Ìàíäàðèíû äëÿ Õåëåí». 

Ñîáûòèå íå ïðîøëî íåçàìå÷åííûì 
ìèìî åãî êîëëåãè, ëèòåðàòóðíîãî êðèòè-

êà Èãîðÿ Ìèõàéëîâà.

Ìèõàèë Ïàê. «Íàìõý» (ïðîâèíöèàëüíûé óåçä â Þæíîé Êîðåå)
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4 ôåâðàëÿ â ëèòå-
ðàòóðíîì ñàëîíå 
Àíäðåÿ Êîðîâèíà 
â «Áóëãàêîâñêîì 

Äîìå» ïðîøåë 
òâîð÷åñêèé âå÷åð 

ïèñàòåëÿ Àíàòîëèÿ 
ÊÈÌÀ. 

Состоялась презентация 
2-томника рассказов: 
«Гнев Ангела. Пер-
вая книга рассказов» 

(СПб.: Пальмира, 2024) и 
«Последняя нежность. Вто-
рая книга рассказов» (СПб.: 
Пальмира, 2026).

Анатолий Андреевич Ким 
– классик современной лите-
ратуры, прозаик, поэт, драма-
тург, переводчик, сценарист. 
Направление творчества – 
магический реализм. Родил-
ся 15 июня 1939 года в селе 
Сергиевка Южно-Казахстан-
ской области Казахской ССР 
в семье учителя. Корейские 
предки Кима переселились 
в Россию ещё в XIX веке. В 
1937 году родителей депорти-
ровали с Дальнего Востока

в Казахстан, в 1947-м се-
мья перебралась на Сахалин. 

Учился в московском худо-
жественном училище памяти 
1905 года, поэтому часто вы-
ступает как художник и офор-
митель собственных книг. В 
1971-м заочно окончил Ли-

тературный институт имени 
А.М. Горького. Сменил мно-
го профессий, полученный 
опыт активно использовал в 
творчестве. Некоторое время 
преподавал в Сеуле (Южная 
Корея).

Входил в Союз писате-
лей СССР, был членом ред-
коллегий многих советских 
литературных изданий: «Ли-

тературная газета», «День», 
«Московский вестник», «Со-
ветская литература». Акаде-
мик Академии российской 
словесности. Много лет про-
жил в Казахстане, в 2012 году 
вернулся в Москву.

Самые известные произ-
ведения Анатолия Кима: ро-
ман-сказка «Белка» (1984), 
роман-притча «Отец-Лес» 

(1989), повесть «Посёлок кен-
тавров» (1992), роман-мисте-
рия «Сбор грибов под музыку 
Баха» (1997), роман «Онли-
рия» (1995), роман-сказка 
«Арина» (2006). Анатолий 
Ким много переводит на рус-
ский язык видных казахских 
писателей. Произведения 
Анатолия Кима переведены и 
изданы в 30 странах мира.

«Выразить хотя бы малую 
частицу своего восторга перед 
миром, Вселенной – это и есть 
задача художника», – убеж-
ден писатель. На творческом 
вечере он поделился своими 
наблюдениями. «В 1979 году 
я работал в маленькой глухой 
деревушке Немятово под Ряза-
нью, в избушке, которую сам 
отремонтировал, с русской 
печкой, до самой зимы в уеди-
нении. Много размышлял о за-
коне вселенской любви». 

- Свыше нам дано учение о 
любви: надо любить друг дру-
га. Думая об этом, пришёл к 
пониманию, что эта заповедь 
связана с вселенским законом 
любви. Небесные тела подчи-
нены жестокому закону при-
тяжения, и большие планеты 
должны бы притянуть к себе 
более слабые, поглотить их, 
а одинаковые –столкнуться 
и уничтожить друг друга. Но 
мир незыблем: небесные тела 
не сталкиваются, а вращают-
ся друг возле друга. Под воз-
действием какой силы? Силы 
любви! Так и люди должны не 
уничтожать друг друга, а по-
могать, любить!

Все мои произведения по-
священы служению этому за-
кону.

Что это за сила, на которой 
стоит вселенная? Это сила 
любви! То есть и звёзды лю-
бят друг друга. И людям сле-
дует держаться этой силы! 
Держаться закона любви друг 
к другу, обрести взаимное ор-
битальное движение друг воз-
ле друга...

Нужно просто душой рас-
крыться друг другу навстре-
чу...

Я со школьных лет была 
очарована прозой Анато-
лия Кима... Помню, как мы 
всей семьёй зачитывались 
его романом «Отец-Лес»! 
Это его произведение нам 
было особенно интересно, 
поскольку действие романа 
происходило в тех местах, 
где находилась наша дача, 
и многие истории нам были 
известны...

А моё личное знакомство с 
Анатолием Кимом состоялось 
значительно позже и тоже 
было связано с этим романом, 
этими местами и легендарной 
сосной, описанной в романе...

Но это отдельная исто-
рия...

С тех пор мы дружим, и 
каждая встреча с Анатолием 
Андреевичем для меня боль-
шая радость!

Елена ФЕДИНА
Фото: Андрей КОРОВИН

Â Ìîñêâå âûøåë 
ñáîðíèê äîêóìåí-
òîâ, ïîñâÿùåííûé 

ñîâåòñêîìó ðàç-
âåä÷èêó è ïèñàòå-
ëþ Ðîìàíó Êèìó. 
Àâòîðîì-ñîñòàâè-

òåëåì èçäàíèÿ ÿâ-
ëÿåòñÿ Àëåêñàíäð 
Êóëàíîâ, ãëàâíûé 

áèîãðàô Êèìà, àâ-
òîð êíèãè «Ðîìàí 

Êèì» â ñåðèè ÆÇË. 
Ñîèçäàòåëÿìè èç-
äàíèÿ âûñòóïèëè 

Âàëåíòèíà Êèì 
(Ïàê) è Äìèòðèé 

Øèí. 

Всборнике представле-
ны документы, рас-
крывающие этапы 
биографии, взгляды 

и творческое наследие из-
вестного советского писате-
ля и японоведа, профессора 
Московского института вос-
токоведения и преподава-
теля Военной академии им. 
М.В. Фрунзе, выдающегося 
сотрудника органов совет-
ской контрразведки Романа 
Николаевича Кима (1899-
1967) на основе архивных 
документов ГАРФ, РГАСПИ, 
РГАЛИ, Российского госу-
дарственного исторического 
архива Дальнего Востока 
(РГИАДВ), Государствен-
ного архива Приморского 
края (ГАПК), Центрального 
архива Федеральной службы 

безопасности России (ЦА 
ФСБ РФ).

В 1950-1970 гг. один из 
руководителей секции при-
ключений и фантастики Со-
юза писателей СССР Р.Н. Ким 
был широко известен, прежде 
всего, как автор детективных 
повестей и романов (в основ-
ном, на темы, связанные с де-
ятельностью различных ино-
странных спецслужб), а также 
«интеллектуальных» детек-
тивных рассказов. В то же 
время отечественными восто-
коведами старшего поколения 

— специалистами по Японии 
и Корее — Р.Н. Ким воспри-
нимался как безусловный ав-
торитет в области переводов 
с японского языка, первым 
познакомивший российского 
читателя с произведениями 
Акутагава Рюносукэ, как спе-
циалист, работавший в обла-
сти синхронного перевода, в 
т. ч. и на высшем уровне (он 
переводил Первому секрета-
рю ЦК КПСС Н.С. Хрущёву), 
и как автор критических про-
изведений о японской литера-
туре первой половины ХХ в.

Издание посвящено проис-
хождению Романа Кима, его 
родителям и началу россий-
ского периода его биографии. 
В части II собраны немного-
численные, к сожалению, 
документы, относящиеся ко 
времени японской юности Ро-
мана Кима. 

Оно содержит докумен-
ты о периоде с 1917 по 1923 
г., когда Р.Н. Ким учился во 
Владивостоке, делал первые 
шаги как публицист и про-
пагандист и, возможно, как 
красный подпольщик на по-
следнем этапе иностранной 
интервенции в Приморье. 

Рассказывается о первом 
этапе литературного творче-
ства Кима, когда он впервые 
заявил о себе как переводчик 
с японского языка, а, главное, 
как вполне самостоятельный 
и оригинальный литератор, 
дебютировав в 1934 г. книгой 
«Три дома напротив, сосед-
них два». 

Издание включает доку-
менты о службе Р.Н. Кима в 
органах госбезопасности в 
1922-1945 гг. Как и во всех 
прочих случаях, ряд докумен-
тов в этой части публикует-
ся впервые. Это абсолютно 

уникальные материалы, в т. 
ч. личные письма Р.Н. Кима 
из его места заключения — 
тюрьмы УНКВД по Куйбы-
шевской области, впервые 
увидят свет в настоящем 
сборнике. 

Даётся краткий анализ эта-
па биографии героя, когда он 
из «экзотического» писателя с 
небольшим количеством про-
изведений на счету, сотрудни-
ка контрразведки и бывшего 
заключенного быстро превра-
тился в авторитетную фигуру 
в мире советской детективной 
прозы, в писателя, совокуп-
ный тираж произведений ко-
торого превысил 1 миллион 
экземпляров. 

Из публикуемых матери-
алов отчетливо видно, как 
Р.Н. Ким создавал свой образ, 
«овеянный ореолом тайны и 
загадочности». Собраны как 
письменные воспоминания 
о нём, так и наиболее объём-
ные и значимые, хотя часто 
противоречивые, воспомина-
ния устные, которые автору 
посчастливилось записать 
лично у людей, общавшихся 
с Кимом. 

Завершающая сборник 
часть содержит доклады 

международной конференции 
памяти Кима, проведённой 
в 2016 г. в ИДВ РАН, и не-
которые комментарии к ним. 
Думается, что доклады пред-
ставляют высокую ценность 
как с точки зрения истори-
ческих исследований, так и 
литературной критики. В них 
рассматриваются самые раз-
ные аспекты биографии Кима 
— от его корейского проис-
хождения до роли в создании 
культового детективного пер-
сонажа — Штирлица, а так-
же вопросы творчества — от 
темы психоанализа и юмора 
до вклада Р.Н. Кима в популя-
ризацию темы ниндзя и нинд-
зюцу. 

Автор приносит особую 
благодарность своему посто-
янному (с 2014 г.) редакто-
ру и коллеге историку М.Н. 
Бересневой за неоценимую 
помощь, оказанную при со-
ставлении сборника и систе-
матизации данных по твор-
честву и биографии Кима, и 
внёсшему огромный и раз-
нонаправленный вклад в из-
дание настоящего сборника 
Д.В. Шину.

Александр КУЛАНОВ

ÍÅÒ ÑÈËÛ ÁÎËÜØÅÉ, ÍÅÒ ÑÈËÛ ÁÎËÜØÅÉ, 
×ÅÌ ËÞÁÂÈ×ÅÌ ËÞÁÂÈ

ËÅÃÅÍÄÀ ÑÎÂÅÒÑÊÎÉ ËÅÃÅÍÄÀ ÑÎÂÅÒÑÊÎÉ 
ÐÀÇÂÅÄÊÈÐÀÇÂÅÄÊÈ

Ãëàâíûé áèîãðàô Ðîìàíà Êèìà Àëåêñàíäð Êóëàíîâ
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- Людмила, что для вас 
значат цветы?

- Когда смотришь на цветы –
в букете ли, на газоне, горш-
ке или на поле, – то невольно 
задумаешься о красоте миро-
здания, женской нежности, 
материнской заботе, о празд-
нике, чуде, сотворённом Бо-
гом, чтобы воспевать женское 
начало. Как же мы, женщины, 
любим получать цветы, ведь 
это внимание, забота, лю-
бовь… Благоухание и красота 
каждого цветка, даже если это 
ромашка или василёк, прино-
сят необъяснимую радость, 
делают наш мир краше и доб-
рее.

- Что сподвигло вас за-
ниматься именно фиалка-
ми?

- Почему именно фиалки? 
На сегодняшний день это са-
мые популярные цветы во 
всём мире, они увлекают сво-
им разнообразием. 

Выйдя на пенсию, задума-
лась: чем бы таким заняться, 
что приносило бы радость 
душе? Долгое время выписы-
вала журнал «Цветоводство», 
в котором на последней стра-
нице печатали объявления о 
продаже семян, черенков, 
клубней цветов. Нашла 
сообщение о продаже 
листовых черенков 
фиалок по всему Со-
ветскому Союзу, вот 
оттуда и началась 
моя восхититель-
ная коллекция. 
В то время было 
мало информации 
об этих цветах, всё 
познавалось на прак-
тике.

- Есть ли у вас соб-
ственноручно выведен-
ный сорт фиалки? Как 
вообще происходит этот 
процесс?

- Я селекцией не занима-
юсь, но есть такой нюанс: 
фиалка зацветает не по сорту, 
а с отклонениями, и тогда мы 
отбираем, наблюдаем. Когда 
повторяемость цветения по-
стоянна, можно сказать, что 
появился новый сорт.

Так моя фиалка называется 
«Пак – Юная актриса»: обыч-
но первое слово указывает на 
создателя сорта. Названа она 
так из-за трогательной чисто-
ты лепестков, розового оттен-
ка и золота изнутри.

- Как часто приезжаете 
на выставку-продажу из 
Ростова-на-Дону в Москву?

ÄÀÐÈÒÅ ÆÅÍÙÈÍÀÌÄÀÐÈÒÅ ÆÅÍÙÈÍÀÌ 
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- Мы съезжаемся раз в квар-
тал на 10 дней, и это происходит 
уже в течение четверти века.

- Ансамбль «Пом Парам» 
гостил в вашем доме и уви-
дел воочию вашу оранже-
рею. Сколько туда вложено 
труда и заботы! 

- Одна бы я не смогла всё 
потянуть. Мне помогают муж 
Владимир и дочь Ирина, да и 
внуки Алексей и Александр 
тоже подтягиваются. Когда 
есть время, все спешат ко мне 
на помощь. Фиалка – очень 
благодарное растение! По-
пробуйте, испытайте! Каждая 
фиалка имеет свою историю, 
об этом я могу рассказывать 
часами.

- Есть ли особо дорогие 
сердцу сорта?

- Вы знаете, трудно ска-
зать, что конкретно эта фи-

алка мне нравится, а другая 
нет. Когда мы выращиваем, то 
отбираем именно то, что нра-
вится. Даже самая простая на 
вид фиалка может отличать-
ся необычной формой листа 
или неповторимостью цвета, 
у каждой – своя особенная 
красота.

- Такое ощущение, что 
вы даже разговариваете с 
фиалками?

- До этого пока не дошло, 
но у меня с цветами особая 
связь. В теплице находятся 
и компьютер, и телевизор. И 

- Как удается привозить 
в Москву цветы в таком 
хорошем состоянии, 
ведь путь сюда небли-
зок – сутки на поезде, 
да ещё в такой мороз?

- Мы с дочерью 
Ириной провозим всё 
в плацкарте, где боль-
ше багажных мест по 
сравнению с купе. Также 
бронируем утепленные 
багажные места в штабном 
вагоне. Все уже налажено до 
автоматизма: свои носильщи-
ки, место для жилья и т.д. В 

сериалы, и музыка вос-
принимаются в оранжерее 
совсем по-другому, нежели 
дома на диване. 

- Чем дорого для вас это 
увлечение?

- Когда возишься с цвета-
ми и землей и видишь резуль-
таты своего труда, то в сердце 
поселяется умиротворение: я 
в своей тарелке, я занимаюсь 
любимым делом, я получаю 
от этого неописуемое удо-
вольствие! Мне часто дарят 
цветы, многие знают, что мне 
еще нравятся ромашки, кото-
рые притягивают своей про-
стотой.

- На вашей выставке 
представлены не только 
фиалки?

- Да, параллельно я вы-
ращиваю стрептокарпусы –
родственники фиалок с круп-
ными соцветиями, пеларго-
нии.

этот раз из-за сильных моро-
зов муж упаковывал горшки в 
4 слоя агроткани. Дом фиалок 
предоставляет нам транспорт.

- А что делать, если фи-
алки долго не цветут?

- Есть три причины: болез-
ни, большой горшок, недоста-
ток солнца. 

- Были ли особые 
трудности, когда хоте-
лось всё бросить?

- Бросить – ни за 
что! Был в моей жизни 
3-летний период с 2017 
года, когда я повредила 
позвоночник и не могла 
выезжать. Но фиалки в 
Москву я все равно от-
правляла автобусом и вы-

ращивать их не переставала.
- Есть ли сорта фиалок, 

которым много лет, и вы со-
храняете чистоту этого вида?

- Да, автор российский 
селекционер Борис Макуни, 
и этому сорту фиалок 70 лет. 
Называется «Зима улыбает-
ся». Невольно заулыбаешься, 
видя нежные бело-розовые 
кудрявые лепестки в бархат-
ном салатном обрамлении! 
Сейчас, когда за окном мо-
розы и метели, это особенно 
актуально – наблюдать, как 
распускается чудо на твоем 
подоконнике, радоваться, что 
можно самому взрастить та-
кую красоту.

- Пожелания нашим чи-
тателям?

- Дорогие читатели газеты, 
хочу пожелать вам здоровья, 
благополучия и удачи. Полю-
бите фиалки, и вы увидите, 
что это особенный мир – уди-
вительных красок, гармонии 
цветов и форм, душевного 
спокойствия, будьте сопри-
частны к красоте природы. И –
дарите женщинам цветы без 
повода и без причины, давая 
им понять, как они прекрасны 
и любимы!

Подго-
товила 
Жанна 
КИМ

р р

-
а 
на
ИМ

Ñîðò «Çèìà óëûáàåòñÿ» 

Cîðò «Ïàê - Þíàÿ àêòðèñà»


